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CESAR KAROL SE BRANI PODPISATI POGOJE PREMIRJA 
Wilson sprejema zavezniške1 

nazore > 
— i 

GLEDE PROSTOSTI NA MORJU SE BO RAZPRAVLJALO NA , 
BODOČIH MIROVNIH KONFERENCAH. — PREDSEDNIK JE 
INFORMIRAL NEMČIJO. KAKO LAHKO KONČA VOJNO. — 
NEMCI MORAJO POPRAVITI ŠKODO, POVZROČENO NA KOP- s 

NEM, MORJU IN V ZRAKU. 
j 

Washington, I). (\, 5. novembra. — Maršalu Foehu se je <la!o s 

<xl strani Združenih držav ter zaveznikov polnomoč, da sprejme od- 1 
poslance nemške vlade ter jim sporoči pogoje /.a premirje. •) 

Nemška vlada je v tem smislu. informirana s poslanico, katero -J 
je vročil danes državni tajnik Lansing švicarskemu poslaniku. 

.Besedilo Lansingove poslanice je naslednje: 1 

I \ 
Imam čast naprositi vas, da sporočite /icuiški vladi ^ 

naslednje sporočilo. 
V svoji poslanici z dne 23. oktobra sem vam sporo- j 

čil, da je izročil predsednik svojo korespondenco z nem- j 
škitni oblastmi vladam, s katerimi je vlada Združenih dr- -
/av zvezana kot vojskujoča se sila. obenem s predlogom, 
da se v slučaju, da so te vlad*' voljne sprejeti mir na pod- ^ 
lagi označenih pogojev in prineipijev, naprosi njih voja-
ške svetovalce ter vojaške svetovalce Združenih držav, 
naj predlože vladam, združenim proti Nemčiji potrebn*; j 
pogoje takega premirja, ki bi v polni meri zavarovalo ,, 
interese prizadetih narodov ter zagotovilo za združene j 
vlade neomejeno silo, da zavarujejo in izsilijo izvršenjc j, 
posameznosti miru. v katerepa bi Nemčija privolila in vse > 
to v slučaju, da l>i smatrali tako premirje mogočim z vo- j % 
jaškeca stališča. L". 

Predsednik se liabaja sedaj v posesti memoranda o- u 
pazovanj od strani zavezniških vlad glede te korespon-
dence. ki je naslednji: n 

''Zavezniške vlade so skrbno razmišljale o korespon- n 
denei, ki se je vršila med predsednikom Združenih držav s 
ter nemško vlado. Na podlagi kvalifikacij, ki slede, iz- n 
javljajo svojo pripravljenost napraviti mir z nemško via- ^ 
do na podlagi mirovnih pogojev kot jih je obrazložil ii 
predsednik v svojem nagovoru na Kongres v januarju s 

101S ter prineipijev uravnave, katere se je proglasilo v J 
njegovih poznejših nagovorih. Jz 

"Izjavljati pa morajo, da je točka 2. tikajoča se te- 11 

jfa, kar se običajno opisuje kot prostost morja, otvorjena 
različnim razlagam, od katerih bi nekatere ne mogli spre- K 

jet i. V sled tega se morajo omejiti na popolno prostost 1 

glede tega predmeta ko bodo stopili v mirovna pogaja- ' 
nja. 

' Nadalje je v pogojih mini. obrazloženih v njego- . 
vem nagovoru na Kongres, dne 8. januarja 191fl predsed- J 

nik Wilson izjavil, da je treba pregažena ozemlja popra-j1 

vti in sicer prav tako kot izprazniti in oprostiti. Zavezni-j'. 
ške vlade čutijo, da s^ ne sme dovoliti nikakega dvoma ^ 
glede tega, kar vsebuje ta določba. Pod to določbo razu-J-
mevajo oni. da mora Nemčija povrniti vso škodo, povzro- 'j 
čeno civilnemu prebivalstvu zaveznikov in njih lastnini . 
vsled napadov Nemčije na kopnem, morju in iz zraka." |j 

Od predsednika imam navodilo izjaviti, da soglaša on ^ 
7 razlajro. k«jt j e obrazložena v za d jem paraprrafu g o r i j 
omenjene spomejiice. Nadalje imam od predsednika navo-' ( 
dilo naprositi vas. da obvestite nemško vlado, da je bil j 
maršal Foeh opolnomočcn od vlade Združenih držav ter j 
zavezniških vlad sprejet primerno akreditirane zastopnike , 
nemške vlade ter sporočiti slednjim pogoje za premirje. j 

Sprejmite zagotovila mojega najvišjega spoštovanja. ? 

Robert Lansing. . 
V - s - 3 

Kaj bo z nami? 
i 

ZAVEZNIKI SO ZAGOTOVILI HRVAŠKI LJUDSKO GLASOVA-
NJE, DA DOLOČI SVOJE STALIŠČE. — VSE NARODE DVOJ-
NE MONARHIJE SE BO ZAVAROVALO NA PODLAGI PRE-

MIRJA. . 
' ' ; 

Washington, D. C.. 5. novembra. — Soglasno s pogoji premir- ( 
ja. katero se j e sklenilo med Avstro-Ogrsko in zavezniki se bo za-
varovalo interese vseh narodnosti dvojne monarhije t/»r tudi on* 
Italije in Srbije. Italjani l»odo zasedli ozemlja, katera se priznava 
kot "neodrešeno Italijo'* ter nadaljna ozemlja, vključno vse stra-
t"gii'ne točke. 

Z o žirom na Jugoslavijo se je danes izvedelo, da so vzele za-
vezniške vlade na znanje dejstvo, da niso imeli Hrvati« Slovenci in 
8rbi v Avatro-Ogrski dosedaj prilike dati izraza svojim željam gle-
«1*» nameravane zveze teb narodov s Srbijo soglasno s Krfsko De-1 

klaracijo in • sa vozniških krofih tukaj se pričakuje, da predstav-1 
Ija hrvaški sabor na korekten način voljo hrvaškega naroda, ko je) 
glasoval, da hoče ostati v Avstriji 

Takozvane aspiraeije južnih Slovanov za neodvisnost so ime- J 
le za posledico izjave simpatije od strani Amerike in zavezniških 
narodov. Ker pa je prevladoval dvom glede korektnosti izjav, po-
datnih od domnevanih prvoboriteljev Hrvatov, Slovencev in avstrij-
skih Srbov v zaveznšikih deželah, se je smatralo princip samodo-
loebe zadostnim za določenje želja različnih jugoslovanskih plemen. 

Njih glavna organizacija, znana kot Jugoslovanski Odbor v 
Londonu, si ni pridobila političnega priznanja zaveznikov in Ame-

Povratek vojaka 
^Na fronti se odigravajo sadnje dni 1 
pretresu j oči prison. — Francoski 3 

Z zavezniškimi armadami v 
' Flandriji, 4. novembra. — Te dni 

se dogajajo prizori posameznih 
oseb na fronti. Nek poročevalec 
sc jc peljal v avtomobilu po cesti.' 

'ki pelje v pred kratkim osvobo- ' 
jeno mesto Denain. Nek franco-j 
ski častnik, ki je stal «b potu na- | 
prosi. da bi smel prisesti. Rekel j 
je, da jc doma iz Denaina, k.ier 
je pred šitirimi leti zapustil svo-

Ijo mlado ženo. ko ga je domovina \ 
klicala pod zastavo. Kmalu poi 
njegovem odhodu. mu je bilo ro-l 
jeno prvo dete, deklica. Nato so 
Nemci osvojili mesto. 

Denain je bilo središče ljutih;' 
bojev, ki so zahtevali mnogo živ-
ljenj civilnega prebivalstva. Niti 1 

eastnik niti poročevalec nista t«* j 
ga omenila, toda vsakdo je mislil' 
svoje, ko je avtomobil vozil pe. 
razorani cesti. 

Ko je zapeljat v prvo ulico, je 
!>ila prva hiša v razvalinah. Cast j' 
»ii k se je zpanij, toda ni rrkel no-
bene besede. Malo dalje je stala 1 

hiša. kjer je stanoval pred vojno 
Na nasprotni strani ceste se je 

Ivstavil avtomobil. Častnik je po. 1 
časi in težko izstopil; oči so bile' 
uprte v vrata hiše. I 

Nikakega znamenja o življenji.[' 
ni bilo. Okna so bila zagrnjena in 
na vratili in je bil napis, da v hiši 1 

stanujejo nemški ča-stniki. Čast- • 
uik je s tresočo roko pozvonil. — 1 

Nikdo se ni oglasil. Šel je nazaj 
in se naslonil na avtomobil; tresel -
sc je po vsem životu. 

(Nato so se vrata odprla in sko-
zi vrata je pogledala poštama že-
nica. Ob roki je vodila lepo dekli-
co z bogatimi kodri. Cast nik jg 
stopil za korak proti otroku in se 
nato vstavil. Bil je tujec svojemu 
lastnemu mesu. lastni krvi. 

Deklica se je boječe skrivala za 
krilom služkinje. Brezdvomno j j 1 
je njena mama pogosto govorila 

j tekom nemške okupacije, da so 
! možje v uniformi zlobni in da s«, 
•jih mora izogibati, 
j Stara, na pol slepa služkinja pa 
' j ? spoznala svojega gospodarja 
razprostrla jc roki in zaklicala 
'"Monsieur! Monsieur!" Častniki 

• jo pristopil in ji podal roko, de-
klica. pa se je še bolj umikala. 

J Na koncu hodnika so se odprl? 
druga vrata in skozi nje je prišla 
mlada gospa. Ko je prišla do po-
lovice hodnika, je spoznala svoje-

' ga soproga. Vstavila se j e ; roke 
prekrižala čez prsi in za trenutek 
so se ji opotekle noge. da je sko, 
ro padla. Nato pa se je z glasnim 
krikom veselja vrgla možu na 
prsi. 

Poročevalčev avtomobil je od 
peljal, kajti tujim očem ni bile 
več treba gledati nadaljnih do-1 

god ko v. 

Kuba priznala Čeho-Slovake. 
. * 

Havana, Kuba. 5. novembra. — 
Kubanska vlada je priznala Čeho-
Slovake. Tozadevni predsednikov. 

" odlok je objavil danes ofieijelni 
- list. 
i 

Umestnosvarilo 
Moltke je povedni že po prvi bit-
ki pri Marne kajzerju, da bo Nem-

Nemčija poražena. 
< 

London, Anglija, 5. novembra ^ 
(Universal Service.) — **Dail\ 
M a i l " j e dobil na poroč i l o. da jt 

; imel znani žurnalist. Maksimili-
jan Harden, urednik lista " Z n i 

ikunft"' ze;o značilno predavanje j 
'pri katerem je rekel m e j drugim i 
tudi sledeče; 

i Moltke je povedal kajzerju m-- i 
seča septembra leta 1014 po bitki I 4 
pri Marne: Veličanstvo, vojna jt i 
izgubljena za Nemčijo. i 

| Moltke je zahteval, naj se takoj . 
sklene mir. pa s svojim predlogom 

j ni prodrl, ker so imeli preveč be-
sede militarist!. i 

| Bcthmanu Hollwcg je rekel j 
princu Buellowu začetkom vojne-
Pomirite se, ekse'enea, tu bo hud 

! v Mi ar, ki pa ne bo dolgo časa I 
trajal. 

Cesarju so tudi leta 101G sveto 
vali, naj rajše sklene mir, kot da 1 

(hi nadaljeval vojno. Proti temu so 
j bili pa odločno Tirpitz, Zimmer-
'mann in Helfferich. 

Harden je predlagal, da bi bib. 
treba s temi tremi možmi pošto 

'pati ko postavi. Ko jc to izprego-
, voril. so mu-začeli vsi navdušenr 
ploskati. Nadalje je povedal ured 
nik. kakšna panika je nastala v 
lteiehstagu, ko je prišla tja Lil 
dendorffova brzojavka, v kater: 
j c nasvetoval, naj se sklene pre-
mirje. 

Glede cesarja rekel Harden, da 
je samemn sebi v napoto. 

I 

Zavezniki zmagujejo. 

London, Anglija, 5. novembra 
Nemci se umikajo na 90 milj dol-
gi fronti od Schelde do Rethel. 

Pri umikanju se položaj tako 
naglo preminja, da ni mogoče na-
tančno določiti kraja, kjer se za-
vezniki nahajajo. 

V splošnem se more reči. tla so 
zavezniki prekoračili francosko-
belgijsko mejo pri Valencienes in 
Bavai, ki se nahaja 8 milj zapad-
no od trdnjave Maubeuge. Zavez-
niki imajo 2 milji do Bavai. Za-
sedi i so razun vzhodnega poboč- j 
ja ves Moriual jrozd. 

Zaradi slabega vremena so za-
vezniki izgubili stik s sovražniko-
vo glavno silo. 

Francoske čete so prekoračile 
kanal Ardennes na obeh straneh 
Le Chesne ter so napredovale za 
eno miljo. 

Amerikanei so se polastili mo-
i sta pri Dun ob Mozeli, toda še ni-
i so zavzeli mesta Dun. 

Kje so Karolovi otroci? 

Amsterdam, Nizozemsko, 5. nov. 1 
Dunajski dvorni krogi .so zelo 
s*krbeh zaradi petih otrok cesarja j 
Karola, ker ne vedo za nje. kje 
se nahajajo. Ko je prejšni teren 
cesar odpotoval z grada Gc**delIoe. 
jih je pustil tam. Od tedaj se ni 

i več slišalo o njih. Pozneje je bil 
grad zažgan. 

rike kot se ga je dovolilo češko-slovaškim in poljskim organizaci-
jam. 

Na avtoritativnem mestu se je danes izjavilo, da bo najbrž treba 
vprisoriti ljudska glasovanja tako na Hrvaškem kot v Sloveniji, da 

' so ugotovi voljo teh narodov. 
5 V slučaju Bosne in Hercegovine pa se ne bo vršilo nikako ljud-
* sko glasovanje, ker sta ti provinci na enakem stališču kot "neo-

d pee na Italija" in Alzacija-Lotarinška ter se jjih bo brez razprave I 
pridelilo Srbiji 

Vse kaže, da je akcija hrvaškega sabora odsev razpoloženja 
Hrvatov v Združenih državah, ki so držali vstran od jugoslovanske 
propagande. Razlika pa obstaja v eni posameznosti. Dočim se je 
namreč sabor izjavil za zvezo z Avstrijo, so tukajšni Hrvati zahte-
vali popolno neodvisnost svoje dežele. 

Njih zveza z Avstrijo pa bi jih stavila na stališče narodne ena-
kosti z Avstrijci, dočim bi ne imeli istega npliva v nameravanem 
kraljestvu Srbov, Hrvatov in Slovencev. 

1 

i Karol ni pod-
pisal • r 

S 
Cesar Karo! ni hotel podpisati ita-
lijanskega premirja. — Odložil je 

poveljstvo. — Velikanski plen. 

Kodanj, Dansko, 5. novembra. £ 
Cesarju Karolu so se zdeli pogoji | 
premirja, katere so stavili zavez- c 

niki tako strogi in poniževalni, da ^ 
jih ni hotel j »odpisat i. Cesar je re-
kel. tla ne mara več izvrševati siu- j 
žbe kot najvišji armadni povelj-
nik. Pogoje je slednjič podpisali J 
šef generalnega štaba feldmaršal c 

Arz pl. Strau-senburg. 
Avstrija bo protestirala proti 

vsaki razlagi kake točke v pre ' 
inirju, da so sovražne armade o- 1 

pravičene napasti Nemčijo skozi ' 
Avstrijo. ' 

Poročilo tudi zanikuje. da bi sc s 

bil Karol odpovedal prestolu in tla 
je odpotoval v Švico; toda 'J. no- I 
vembra je izročil vrhovno armad- > 
no poveljstvo fcldmaršalu Koc- 1 

veszu. t 
Kakor sc poroča z Dunaja, je 

1200 italijanskih častnikov in ll? 1 

tisoč vojakov premagalo straže v 1 

ujetniškem taboru tri milje od 1 

Dunaja. Odpotovali so iz taborišča 
in se zdaj nahajajo na potu proti i 
Hornu. 46 milj jugozapadno od>l 
glavnega mesta. j> 

Predno j c bilo sprejeto premir- / 
jc. je dunajski državni svet izdal 1 

na nemški narod v Avstriji raz-J 
glas, v katerem se izjavlja, da sc i 
domovina nahaja v nevarnosti in < 
da se armada v neredu razhaja. J 
Razglas poživlja vojake, da se naj « 
prostovoljno pridružijo avstrijsko-
nemškemu armadnemu zboru. i 

Poziv pravi, da Nemci iz lienen* i 
ških okrajev gredo domov, nem-
ški vojaki pa, ki*so izmučeni od < 
dolgotrajne vojne, zapuščajo svo-
je oddelke, ne misleč na to, da je ' 
demobilizacija pripeljala s sebo; 
nevarnost obsežne nezaposlenosti ; 

lakote in mizerije. Straže zapu-
ščaj«! ujetniške tabore, Italijani. ' 
Itusi in Srbi zapuščajo taborišča 
in preplavljajo deželo. 

'"Ta nevarnost se mora odvr- ' 
niti1', pravi razglas, " a k o noče-
mo, da se bo prelila sveža kri in 
lakote pomrlo na tisoče naših j' 
mož. žen in otrok" . 

Washington, D. C.. 5. nov. — | 
Število avstrijskih ujetnikov pred 
premirjem sc ceni na pol miljona j 
inož; poleg tega so Italijani za-j 
jeli 250 tisoč konj. 

Iz Avstrije 
Zavezniški ujetniki so pobegnili in 
korakajo proti Dunaju. — Mesto 
v paniki. Avstrijski vojaki ropajo. 

| Kodanj, Dansko, 5. novembra 
"t j Na Dunaju vlada velika panika. 
> ker korakajo proti mestu italijan-
1 ski, ruski in srbski vojni ujetniki, 
i ki so zapustili ujetniška tabori-
. šča, iz katerih so straže dezert;-
i rale. Avstrijske čete so dezertira-
I le ali pa so bile razpuščene, in 

samo častniki so ostali, da brani-
. jo mesto. 

Poizvedovalne pat rule, ki so bi-
le poslane proti jugu. so izvedele, 
da se mu bližajo ujetniki, poseb-

i no Italijani iz taborišč v Seid-
k mundsbergu in Bardtu. 

Berlinski listi zatrjujeo. da je 
strah pred vojnimi ujetniki neute-

- meljen, ker nimajo discipline in 
' da je bojazen povzročila samo pro-

klamacija avstrijsko-nemškega dr-
žavnega sveta, ki je hotel prepre-

' čiti dezertaeije v nemških vrstah. 
i rekoč, da preti lakota tisočim lju-
• dem. 

Na Dunaju zbirajo civilno gar-
do. Listi poživljajo prebivalstvo 

i naj ostane mirno, toda razburja 
:nje se nikakor ne poleže. 

Prehranjevanje po vojni. 
NAJVEČJI PROBLEM PO VOJNI BO ŽIVEŽ. — POTREBNA BO 
SVETOVNA ŽIVILSKA ADMINISTRACIJA, DA SE BO RAZDE 

LILA HRANA MED NARODI. 

Washington, D. C.. ."». novembra. — Takoj ko bo prišel mir. Uo 
potr na svetovna živilska administracija, da se bo živež pravilno 
razdelil in da se bo odvrnila špekulacija pri nakupovanju zalog za 
dežele, katerim zdaj zelo primanjkuje vsega najpotrebnejšega. 

Kakorhitro bo prišel mir in bodo morja prosta, bodo dežele, v 
katerih zelo primanjkuje živeža, najprej gledale, tla nakupijo do-
volj hrane za svoje ljudstvo. Združene držav.e ki imajo največje za-
loge živeža lia svetu, bodo v nevarnosti, da bodo vsled tega oropane 
za vso hrano. Na izvoz bo moral biti naložen kar najstrožji embargo, 

Ida sc prepreči pomanjkanje, 
Tako danes sklepajo oblasti o živilskem položaju. 
Ker se temu ne bo moglo izogniti, zato je potrebno, da se v|>»* 

Ije za celi svet osrednjo nadzorstvo, ki bi bila nekaka internacijo-
nalna organizacija, v kateri bi bile vdeležene vse dežela sveta.'Po-
pisati bo treba vse svetovne zaloge, določiti potrebo v posameznih 
deželah in opustiti bo treba vse narodne interese, da se zavaruje 
s\et preti lakoto. 

Kako bi bilo mogoče sestaviti mednarodno organizacijo, ki ho 
prevzeia ta posel, zdaj še ni jasno. Ko bo enkrat sklenjen mir. tedaj 
neha obstojati administracija Združenih držav. Ako pa se to opusti, 
ti*daj bodo oživele vsakojake špekulacije in lahko se zgodi, da bo 
dežela vkratkem času osušena. Tega pa kongres ne bo trpel. 

Ko bo zopet po sklenjenem miru oživelo parobrodstvo, b<> -vet 
iz južnih delov zemeljske poloble mogel dobiti več žita. kot pa ga 
nujno potrebuje na podlagi najmanjše porabe. In vse se zdaj računa 
na tej podlagi. 

Preračunalo se je da je treba Iti miljouov ton žita, s katerim bi 
mogel svet izhajati na pndlajji najmanjše uporabe. Pričakuje se pa 

i pridelka okoli 19 milijonov ton; to se pravi, tla se bo pridelalo več 
ižita, kot pa bo človeštvo potrebovalo. Pridelek žitrf je pa čisto dru-
'ga zadeva, kot .njegov prevoz. Letos se je prepeljalo v Evropo prav 
malo žita. Pravažala sc jc večinoma Pershingova armada. . 

Teorija je bila naslednja: ko se je enkrat pričeto veliko preva- " 
žanje čet, naj se nadaljnje do konca tega leta; medtem bi evropske 
dežele živele ob tem. kar so shure pridelale; v tem času bi prišel vo-
jaški položaj popolnoma v zavezniško oblast, nakar bi se-vse ladje 
mogle uporabljati za prevažanja živeža. 

Posebno obsežna in živahna kampanja pa zahteva mnogo voj-
nega materijala in vojaštva in pristojne oblasti si niso popolnoma 
na jasnem, kako bo mogoče zadostiti vsem zahtevam po hrani. 

Medtem ko je žita več kot ga bodo mogli narodi porabiti, samo 
če ga bo mogoče razpeljati, primanjkuje ki me za živino. Primanj-
kuje približno 3 miljone ton. In zopet se ne ve, od kod bi se do-
bila. — 

Kar se tiče govedine, je jc v izobilju in prevažala se bo v zmr-
znjenem stanju. Najslabše pa j c glede masti. Svinjske masti, siro-
vega masla in rastlinskega olja je pod normalo. Potrebuje sc I ir.v 
ljone ton; dobiti pa bo mogoče samo 2 miljona ton. 

Dežele, ki so bi'*- žc dolgo brez maščobe, bodo takoj šle na trg 
in bodo pokupile vse ne glede na ceno. Posledica bo. da se b<> bodo-
ča leta zelo poprasevalo po ameriških prašičih. Amerika bo morala 
v tem oziru zalagati veliki del sveta. 

Da se poveča reja prašičev, sta že živilska administracija in po-
ljedelski department izdelala načrt. Farmerji, ki so pridelali mno-
go koruze, so pričakovali visoko ceno. katere pa niso dobili. I »a s -

J posta vi cena. je vlada kupila v Chicagi nekaj koruze, da jo pošlj.-
v Evropo. Toda bilo ni ladij in položaj je bil zelo vznemirljiv. Rav-

iiio v času. ko je treba povečati rejo prašičev, da >p zadosti potre-
|b:»m prihodnjih štirih, ali petih let. je nevarnost, da pade pridelek 
koruze, ki redi prašiče. 

Ker je cena pšenice zagotovljena, se je že za prihodnje leto po-
sejala ogromna množina pšenice. Poljedelski department ceni, tla j»» 
letos posejanih najmanj en miljon akrov zemlje več kot prejšnjo 
leto. — 

Ako do prihodnje pomladi ne poskoči cena koruze, sc bo sejalo 
še več pšenice, vsled česar bo zmanjšan pridelek koruze. To pa bo 

| imelo za neposredno posledico, tla bo padla reja prašičev in pomanj-
kanje svinjske masti bo zelo veliko. 

Z Dunaja se poroča, da preti 
največja nevarnost od avstrijskih} 
dezerterjev. ki ropajo po Ino-
mostu. 

Kakor zagotavlja nemško-av-
strijski državni svet v Vossische 
Zeitung, bo v kratkem obvladal 
položaj na Dunaju: I^rvi val de 
zertejev je šel mimo, toda ni ve-
liko upanja, da se bo položaj iz-
boljšal. kajti nemški vojaki zapu 
ščajo svoje vrste. 

V Monako vem so neodvisni so-
cijalisti v nedeljo priredili po m*, 
stu velikanske demonstracije, ka 
terim ni bilo kos niti več tisoč po-
licajev in vojakov. Množica je šla 
pred ječe in zahtevala, da se iz-
p i s u politični kaznjenen. Držav 
ni pravdnik je preprečil, da mno-
žica ni vlomila v ječe, samo z ob-
ljubo. da bo brzojavnim potom 
vprašal višje sodišče v Lipskemi 
ako se sme izpustiti kaznjence 
Množica je odgovorila, da bo sa-
ma odprla ječe, ako ne pride od-
govor do danes do devete ure. 

Nemška vlada je posvarila ru-

(>keKa boljševiškega poslanika, da 
I bo pretrgala diplomatične zveze z 
boljševiki. ako ne preneha posla-
ništvo z boljševiško propagando. 
Dolgo je že bilo znano, tla je ru-
sko poslaništvo središče boljše vi-
ške agitacije v Nemčiji. 

Kralj Boris. 

Kodanj, Dansko, o. novembra 
Z Dunaja se poroda, da je r>ol-
garski kralj Boris, ki se je odpo-
vedal prestolu, prišel pozno sinoči 
na Dunaj. 

Slavčeva veselica. 

Rojakom se naznanja, tla bo 

Islovensko pevsko društvo ' ' SLA-
VEC** v soboto. 9. novembra pri-

i redilo pri Johnu Meditzu. 193 
Knickerbocker Ave. svoj zabavni 

- večer. Izžreban bo cekin, na dra-
I- žbi pa bo prodana živa goska. Za 

ples bo igrala domača godba. 
Vstopnina 15 centov. 
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A\atrijska vlada je podpisala s zavezniki premirje in s te«u 
vitnl tn<li sebi smrtno obsodbo. Nemčija je ostala sama iu osamlje-
na. in «'< ni njena vojaška pospoda popolnoma znorela, bo morala te-
kom juir dni slediti koraku avstrijske vlade in skleniti mir. 

Sramotna institucija sredi civilizirane Evrope se je porušila. 
Vezi, ki so vezale razne narode habsburške monarhije, so počile. 

Te vezi so bile slabe zadnji čas. kljub temu, da so bile večjidel se-
stavljene iz bajonetov in visličnepa konopca. 

Avstrijski narodi so vrg-li raz se breme, ki jih je tlačilo, za-
vreli so zadnjo oviro napredka in se upijanili s žarko lučjo svobo-
de, ki jim je zažarela nasproti. 

< 'eho-Slovaki — prost in samostojen narod. Vsaka pest njihove 
zemlje je zdaj njihova — češkoslovaški narod je absoluten in neome-
jen gospodar na svoji zemlji. 

Madžari bodo dobili svoje. Še oni katerim je dal Dunaj deveta 
nebesa niso zadovoljni z Dunajem. Vedo, da je prost in svoboden 
le tisti, ki nima nad seboj nobenega gospodarja — niti dobrega ni-
ti slabega. 

Tretji narod v Avstroogrski so bili Jugoslovani najnižji hlap-
ei. «»1> katere sta si Dunaj in Berlin neprestano brisala noge. 

In ravno vsiedtega, ker so bili tako zatirani, se je porodila v 
njih v najpopolnejši meri narodna zavest. 

Vsakega, kdor jim je le z besedico omenil odrešenje, so smatra-
li svojim največjim prijateljem, in na pomoč so sklicali vsakega, 
kdor je spoznaval njih muke in se zgražal nad nepostavnostmi, ka-
tere morajo prenašati. 

Ko je predsednik Wilson povedal, zakaj se bore Združene dr-
žave in kateri cilj hočejo doseči zavezniki, so srca vseh zatiranih za-
plala v veselju, krivičniki so se pa vztrepetali v smrtnem strahu, 
vedoč, da jim je začela biti zadnja ura. 

Izvedeli smo, da naši ljudje v domovini niso vedeli, kaj bi po-
rt li samega veselja, ko so slišali nnjžko besedo najpravičnejžega in 
najslavnejšega državnika vseh vekov — predsednika Wilsona 

SI ave ga kot svojega odrešen i ka, kot človeka, ki je dal narodu 
največ, kar sme pričakovati v življenju, kot dobrotnika, ki mu je 
dal svobodo, prostost in neodvisnost. 

Zavezniki razumejo naše želje in so nam priznali upravičenost 
našega hrepenenja. Njihov načelnik nam je dal vse prilike za pro-
sti razvoj. Xatio usodo je izročil v naše roke in žnjo vred tudi neiz-
pregovorjeno opombo: 

— Vladajte se sami in gospodarite si sami kakor veste in zna-
te. Vaša sreča, če bo vaše gospodarstvo dobro, vaša krivda, če bo 
slabo. Sami si kujte bodočnost, sami neovirani in neodvisni, in sa-
mi uživajte sadove vsega, kar boste zasejali. — 

Odkar se zavedamo kot narod, smo bili neizmerno hvaležni 
vsakemu, ki nam je želel dobro, ki nam je skušal pomagati, brez ozi-
ra na to, če mu je poskus uspel ali ne. 

Odločno smo bili pa proti vsakemu, ki nas je skušal prikrajšati 
za naše pravice in nam vzeti lastnino naših dedov, našo zemljo, ki 
je prepojena z našim znojem hi našo krvjo. 

Avstrijsko vlado smo zato sovražili iz dna svoje duše, ker je 
• •D trr.I:« las za s «»j » :<i«t ker ni <iovo!i?a - ašcin.: narodu, 
<'a bi sc na lastnih tleh svobodno razvijal. 

Tako veliko je bilo to sovraštvo in tako velik je bil naš pogum, 
ea je dezertiralo na tisoče in tisoče uašiiv najboljših iautov in mož 
v /avezniška taborišča ter dvignilo svoje orožje proti stari zatiralki 
A a t r i j i ; da so naši možje na cesarskem Dunaju javne metali naj-
lmjše psovke in obdolžit ve v zobe avstrijski gospodi, ki je imela te-
daj še moč pobeliti nas. postreliti ali pa zapreti v ječe. 

Tako ljubimo svojo grudo, da smo odločno za vrt.ill poskus srb-
ske vladne stranke« ki nas je hotela rešiti s tem pogojem, da zadobi 
nad nami kontrolo, čeravno prijateljsko kontrolo, in nam postavi za, 
načelnika osebo kraljevske krvi. 

Tako smo ljubili svojo grudo, in tako nas je zaslepila ta ljube-
zen, da smo postavili ob Soči nepregleden zid mrtvih slovenskih tru-
pelj, da eel o tistim zaveznikom, ki o hoteli zadati avstrijski vladi 
smrten udarec naravnost v srce, nismo pustili proste poti preko na-
še zemlje. — 

Noben narod v tej strašni borbi ni bil na tako groznem stali-
šču kot ravno slovenski. 

Njegova največja sovražnica — avstrijska v|ada — ga je po-
slala v boj proti tistim, ki so ga hoteli rešiti. V Galiciji so dezerti-
rali celi slovenski polki k Rusom in jim zatem pomagali v boju pro-
ti Avstriji. Na soškem bojišču so pa nehote in nevede zadrževali 
najv čjega nasprotnika gnjile Avstrije, misleč, da Italiji ni toliko 
za uničenje Avstrije kot pa za posest naših pokrajin. 

Naše nasprotstvo proti Italiji je naraslo do viška, ko smo sliša-
li, da je bila leta 1915 podpisana v Londonu pogodba, potom katere 
naj dobe Italjani vse naše primorske kraje in Kranjsko do Idrije in 
ljogatea. 

Ni bila naša krivda, če se je Avstrija za časa velikih italjanskih 
ofenziv ob Soči okoristila z našo hrabrostjo in našim pogumom. 

V onih žalostnih dneh so se borili naši ljudje ravnotako obup-
no. kot so se boriH Belgijci, ko je vdiral Hun v njihovo deželo, kot 
so se borili Francozi, ko se je bližal Nemec Parizu, kot so se borili 
Srbi, ko so vdrli madžarski regimenti preko srbske meje. 

To je bila borba za. kos zemlje, ki je tako zraščena z našim sr-
cem. da bi sree prenehalo bili, če bi mu bila zemlja odvzeta. 

Ti pomisleki so se pa polagoma razblinili, ko smo slišali, da je 
bila sklenjena v Rimu meseca aprila letošnjega leta pogodba med 
italjanskimi diplomati in zastopniki jugoslovanskega naroda v Av-
striji, Tedaj sta si obe stranki obvezali, da bo Italija zahtevala 1* 
tisto, kar je njenega in da bodo Jugoslovani popolnoma zadovolj-
ili, č* dob« stoj« . . a n — ^ n m I , fcd i 

Lebanon, Pa. 
Namenila sem se nekoliko poro-

čati :z raše naselbine 
Dela se s polno paro in zasluži' 

-;e se precej dobro. 
Smrtna k-o-a kaj pridno kosi po 

naši naselbini. Skoro v;ak dan 
postane kdo njena žrtev v najlep-
ši dobi 30 do 3a let. Lahko se re-
"e, da jih umrje vsak dan po-
vprečno 30. ali morebiti še več, 
tako da vseli ne morejo sproti po-
kopavati. Res žalostno. 

Bara Kueevar. 

Trommald, Minn. 
Tukaj kopljemo rudo po imenu 

masrnezija. Pravijo, da je zelo fina 
ruda.. Mogoče je res: jas se na t». 
• k* razumem. Pa mora že tako bi-
ti, drugače je ne bi kotpali. Delav-
ske razmere so srednje, kakor po-
vsod. Seveda je najboljše za stare 
rudarje, ker so že dela vajeni. 
Težje pa je za nas novince, ki smo 
še le pred kratkim prišli tu-sem. 
Najprej se je treba privaditi, po-
tem bo pa že šlo. Vsako delo za-
hteva vaje. tako tudi to. 

Španska influenca nas še ni ob-
iskala. Pravijo, da je že blizu: 
menda je oddaljena od tu samo š-e 
nekaj milj. 

Zadnje dni, ko je divjal gozdni 
požar, smo bili tudi mi v nevarno-
sti : sedaj pa je nas obiskal sneg. 
za njim pa dež. požar je pogasnil 
in zdaj smo varni pred njim. 

Pred enim mesecem smo se pre-
selili iz Sai-telL, Minn. Več rojakov 
nas je spremilo na kolodvor, za 
kar se tem potom v imenu vseli 
zahvaljujem za prijaznost tamos-j 
njih rojakov. Pozdrav vsem I j 

Naročnik. 

Logan, IU. i 
Tudi ja / sem se namenil neko-! 

l?ko poročati iz tukajšnje nasel-1 
!bine. * j 

V tej okolici je le en premogov-' 
nik. ki pa dela vsak dan. Zaslu-
žek pa je odvisen od delavca in , 
prostora. 

Slovencev je tukaj malo; dru 
žine pa nobene. Tu je bolj dolgo-
časen kraj; je največ Auierikan- ! 
cev in tudi nekaj Poljakov. 

I o ̂ časopisih berem, da je neka 
boiczcii zelo razširjena skoro po 
celi Ameriki. Tudi tukaj je dosti 
ljudi j bolnih (za neko boleznijo, pa , 
ne vem, kako se ji pravi. Poljaki 
jo imenujejo kolera. Ta pošast se j 
je tudi na našem stanovanju pa-
sla in skoro vsak dan ko>ga pocu-
kala za frak. Eden za drugim so ] 
pospravili svoja kopita m odšli. , 
Ostalo nas je samo že šes>t in ne- , 
kevfa dne je povohala tudi mene ( 
in me zdaj drži že nekaj dni. j 

Pred nekaj meseci sem prišel iz ; 
Penns\ Ivanije v te gore, pa mi nič ] 
kuj ne ugaja, ker . j e slaba voda. I j 
Gotovo bom kmalu zapel ono zna- ; 
no: Danes tukaj, jutri tam. j 

V tem kraju tudi potrebujejo i 
boij mule kot pa avtomobile. Naj-
več pa je videti malih konjičkov, 
katere tukaj imenujejo pomiv. To i 
ti je pridna živalrca; pa tudi ,po- i 
ceni. Ako bo mogoče, si bom še 
j a* kupil enega ponija, da mine]] 

# * 

bo treba hoditi po blatu, ker me 
zebe v noge. in da bom tudi jaz 
imel nekoliko kratkega časa in ve-

jselja. 
V neki številki Cflasa Naroda 

sem bral dopis nekega rojaka iz 
Oafcviev. Colo., da je tans premog 
12 čevtjec visok. Tega rojaka bi 
prav lepo prosil, da mi '*d pošlje 
tfsaj nekaj čevljev, ker bi tudi jaz 
rail enkrat zopet stal pokonci; če 
večkrat ne. pa vsaj p Mrk rat na 
dan. 

Vozovi so tako veliki, da sem 
nekega dne kompanijo prosil, da 
mi naj dajo eno staro karo. ki že 
"ni ve«" za rabo. da bi se pečlaril 
v njej. Pa dosedaj še nisem bil 
uslišan. 

Jaz in moj prijatelj težko pri-
čakujeva. da bi že ta vojna enkrat 
bila končana, kajti bijejo nama 
-te zadnje ure. da si dobiva kako 
" n d o l o " ali pa dekle. Meni se že 
dava sveti, njemu pa šmarniee 
cveto okoli ušes. 

Koncem svojega dopisa po-
zdravljam vse rojake in rojaki-
nje po šini i Ameriki, posebno pa 
v Taeomi. Wash., Black Diamond 
Wash., South view. Pa., in Mil-
waukee. Wis. 

Joe Ivaneič, Box 124. 

Naša narodna noša 
S prebujanjem naše narodne za-

vesti je vzrastlo tudi zanimanje za 
11, zv. narodno nošo. Resnica je, da 
jima naša narodna noša na sel)i 
nekaj lepega, značilnega, svojega. 
Kako se temeljito razlikuje na pr. 

It>i 1 narodne noše hrvatske! V Beli 
Krajini še vidiš "bregeše" (bele 

, prtene hlače>, tostran Gorjancev 
[pa jih ni več. Zato so nam Belo-' 
jkranjci rekli, da smo "orni Kranj 
je i " . ker pri nas prevladuje temna 
j barva. Tudi ženska narodna no-
ša je precej različna n. pr. od one. 
ki jo nosijo Žumberačke in Bojan-
ke. Pa tudi ziljska narodna noša 
je drugačna nego n. pr. dolenj 
ska. ker prevladuje " p e č a " nad 
•'avbo". Avba je predvsem doma 
v gorah. 

Vsa narodna noša ima na sebi 
goraLski značaj t. j . spominja na* 
na gorske narode. Sicer pa se pov-
sod narodni noši izraža namen 
prilagoditi obleko krajevnim raz 
meram. Na vročih ravninah, sla 
vonskih je bela lahna prtena oble-
ka najprimernejša. Isto opažamo 
n. pr. v vroei Romuniji, kjer so 
moški povečini popolnoma be!o 
oblečeni. Za naše kraje bela oble-
ka ni bila primerna: za v gore 
za v hrib je bila primernejša 41I1 
hovina. Lepa bela ženska obleka 
ki je kras vsake Hrvatice, bi se 
zdela pri nas preveč bela, prazna 
m premalo olišpana. Zato se je 
vzelo barvano blago temne narvo. i 

Slovakinje so bolj ljubile sve-' 
tie barve domačega izdelka: pa 
tudi Slovaki so ljubili slikovito 
nafodno nošo. Na ČeSkem »ploh 
prevladujejo žive barve. lato bi! 
mogli pisati o poljskih,, ruskih, u- i 
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Predsednik: MIHAEL ROVANŠEK, box 251, Conemaugh, Pa. 
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Taiuik: JOSEPn PISHLER. El v. Minn. 
Blagajnik: GEO. L. BROZICH, Ely, Minn. 
Blagajnik neizplačanih smrtnin; LOUIS COSTELLO, Salida. 

Colo. 
VRHOVNI ZDRAVNIK: 

Dr. J. V. GRAHEK, 843 E. Ohio St., NS. Pittsburgh, Pa. 
NADZORNIKI: 

J0IIN GOUŽE. Elv, Minn. 
ANTHONY MOTZ. 9641 Ave *M\ So. Chicago, HI 
rVA>T VAROOA, 5126 Natrona Alley, Pittsburgh, Pa. 

POROTNIKI: 
GREGOR J. PO RE XT A, box 176, Black Diamond, Wash. 
LEONARD SLABO D NIK, box 450, Ely. Minn. 
JOHN RUPNIK, S. R. box 24, Export, Pa. 

PRAVNI ODBOR: 
JOSEPn PLAUTZ, Jr. 432-7th St., Calumet, Mich. 
JOHN MOVERN, fC4-2nd Ave., Duluth, Minn. 
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RUDOL F PERDAN, 6026 St. Clair Ave, N. E. Cleveland, O. 
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•Tcdnotino Glasilo; GLAS NARODA. 
Vsi dopisi, tikajoči se uradnih zadev kakor tudi denarne 

pošiijatve naj se pošljejo na glavnega tajnika Jednote, vse pri-
tožbe pa na predsednika porotnega odbora. Na osebna ali neu-
radna pisma od strani članov se ne bode oziralo. 

Jugoslovanska Katoliška Jednota se priporoča vsem Jugo-
slovanom za obilen pristop. Jednota posluje po 4'National Fra-
ternal Congress'* lestvici. V blagajni ima okrog $300.000 (tri-
stotisoč dolarjev) Bolniških podpor, poškodnin in srnrtnm je že 
izplačala do $1,500.000 (en miljon in pol dolarjev). 

Bolniška podpora je centralizirana. Y?ak opravičen bol-
nik si je svest da dobi podporo, kadar jo potrebuje. 

Društva Jednote se nahajajo po raznih naprednih iloven-
ikih naselbinah. Tam. kjer jih še ni, priporočamo vstanovite* 
novih. Društvo se lahko vstanovi z 8 člani ali članicami. 

7a nadaljna pojasnila se je obrniti na glavnega tajnika. 
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Konec Avstrije 

Od tistega časa tudi datira dezertiranje slovenskih mož in fan-
tov v italjansko armado. 

Po čudnih o\inkih j e prišla izjava italjaiLske vlade do njihovih 
ušes. Od tistega trenutka naprej so smatrali Italijo za svojo dobrot 
nico in so z dezertacjami strahovito razredčili avstrijske črte. 

Vrjeli so ji kot zaveznieL da se bo italjanska meja nehala tam. 
kjer prenehajo ljudje govoriti italjanski in da se bo začela meja na-
še svobodne domovine pri oni vast kjer živi slovensko prebivalstvo. 

Ta zavest nas je tako okrepila in tako navdušila, da smo bili 
pripravljeni žrtvovati vse, svoje življenje in svojo srčno kri, samo 
<la bi ohranili zemljo svojim potomcem, torej onemu, čegar lieopo-
rekljiva last je. 

Besede zaveznikov so tako navdušile naše ljudi, da ko veliko 
pripomogli k razrušenju Avstrije v okrilju njenih inčja. da so 
organizirali v razne slovenske legije v Italiji, v Franciji in Rusiji 
ter z vsemi silami delali na to, da že vsaj v malenkostni meri ill z 
dobro voljo izkažejo zaveznikom svojo hvaležnost. 

Sedaj se pa sliši, da bodo italjanske čete zasedle vso našo Pri-
morsko, dobršni del Kranjske in večino dalmatinskih otokov. 

Velike zavezniške glave so spoznale to za potrebno, kajti v tem 
je zadan Avstriji zadnji udarec, ki bo smrtonosen in bo napravil ko-
nec največjim nepostavnostim in krivicam, ki so bile madež na člo-
veški družbi. 

Italjanske čete bodo zasedle našo zemljo. 
Mi trepetamo, ker vemo, da je v Italiji še vedno dosti ljudi, ki 

ne poznajo naših nazorov o pravici in nedotakljivosti tuje lastnine. 
Vstali so učenjaki, ki so začeli brskati po starih srednjeveških zem-
ljevidih in se sklicevati na razne zgodovinske praviee. 

Prišli so vojaški strokovnjaki in sestavili načrte, kako je treba 
zavarovati severovzhodno italjansko mejo. da je nikdar več ne bo 
ogrožal sovražnik. 

To je bila mila godba italjaiiskim ušesom, in slednjič je ves ita-
ljanski narod zahrepenel po nečem, kar ni njegovo, kar hoče biti 
samostojno in neodvisno, kar se sklicuje na možate besede največje-
ga Amerikanea, na nima nihče pravice vsiljevati narodu razmere o-
ziroma vlado, s katero ni zadovoljen. 

V prihodnjih člankih bomo poskušali pokazati stališče, katere-
ga je upravičen zavzeti slovenski narod, če bi se uresničila njego-
va bojazen. 

—k. 

D o p i s i 

! .. I 
krajinskih narodnih nošah. Vsak 
narod si je izbral obleko po svo 
jem okusu. 

Zato se v obleki izraža nekak 
ljudski okus in eelo ve: zdi se. ila 
je v nji izražena ljudska duša. Za-
to je razveseljivo, ko čitamo, da 
raste pri nas zanimanje za narod-
no nošo; želeti je. da bi rastlo v 
pravem smislu. Ki namreč vsaka 
izmišljena stvar — narodna noša. 

Bili s« časi, ko so si nase žene 
izdelovale svojo obleko same do-
ma. Pi^ee teh vrst je še poznal 
staro ženico ki je tlela 1 a peče. Da-
nes ni več niti te žcniee niti nje-
ne koče. x H f l l 

Bilo zanimivo videti, kako je 
imela starka napeto !)elo blago na 
statvah in je vanj vezla najlepše 
rože in aste. kakor si jih je sama 
izmislna. Dandanes se peče in av 
be več 11» izdeljujejo. pač pa <e 
posveča večja pozornost narodnim 
vezeninam. To, kar zovemo na-
vadno narodno nošo, je bila praz-
niška ob>ka naših prednikov 
Imeli so ;jo za nedelje in praznike 
za svatb- in za domače slavnosti. 
Toda poleg te prazniške obleke so 

» nosili tudi obleke po svoji modi. I 
Takrat mesto ni imelo na deže i 

. lo takejra upliva, kakor dandanes 
Sedaj je navadno vsaka nova mo j 
da v par tednih prišla iz mesta; 
tudi na kmete; Tam so mislili, da 
je, to "gosposko" , in uboge šivi-
i.je so morale na vso moč skrbeti 
da so bila naša "kmečka il<»kle 
I a " na oko bolj "gosposka' ' . To 
pa je biia velika napaka, ker smo 
nri tem popolnoma pozab Hi na 
svoje domače vzoree. ki so jih po-
znale naše stare žene. 

Kaj morebiti mislite, da stari 
ljudje niso imeli okusa? Kaj še! 
imeli so ga več nego ga ima da-. 

. našnji svet. Le odprite kako skri-i 
njo. kjer so stare obleke kake 
stare tete ali babiee — bostrt vi 
deli. koliko je na njih lepega! Ta-
krat so žene sledile svojemu zdra-! 
vemu kmečkemu okusu in to. k-u , 
so nosile, je bilo res njihovo, tj j 
bile so to slovenske žene, one, ki' 

. jih je videl naš pesnik Vodnik in 
jim je zapel pesem. Danes bi ko 
maj še katera naših deklet vede-
la, kakšna je bila mezelanka. 

S tem nor-m reči, da je vse sla-
bo. kar je prinesel poznejši čas in 
da v evropski, ljubljanski, dunaj-
ski ali pariški modi ni nekaj pri-
mernega tudi za naše kmečke že-
ne. Hočem samo reči. da je bilo v 
starih oblekah mnogo lepega in 
kar je glavno, da je bilo to naše. 
Naše stare "mo j škre " so znale 
pc svoje šivati, ne rečem, tla niso 
poznale svetovne mode. saj moda 
je kakor bolezen, ki se kmalu pov-

, sod razleze, ampak uporabljale so 
pri tem bolj naše stare reze in na-
čine. 

V tem smislu se je začelo na nr. 
na Češkem zadnji čas gibanje med 
žtnstvom za t. z v. <4sveraz". Kr\; 
je "sveraz'"? Sveraznv pomen« 
toliko kot "svo je vrste*'. Namen 
tega gibanja je vzbudil zanima-
nje za domačo obleko, torej ne za 
oni narodni kroj. ki ga rabimo za 
slavnostne prilike in za veselice, 
ampak tudi za obleko sploh. C\-mu 
bi se namreč mi vedno tako obh-t 
čili, kakor si to izmislijo na Duna-
ju ali kje drugod* Zakaj bi ne po-
iskali. kaj so naši predniki v tem 
ozirn lepega imeli? 

Sicer pa imamo po kmetih ho 
polno vzoreev, ki so dokaz našega 
dobrega domačega okusa. V t« ui 
oziru p«>sebno matere za svoje o-
troke in dekliee hranijo mnogo le-
pih domačih vzoreev. To je tem 
važnejše 'dandanes, ko je blago 
drago, ko se po mestih ne da več 
kupiti tuje izdelke, kakor nekdaj 
in je glede mode sploh zavladala 
misel; vsak po svoje. Zakaj bi mi 
ne dokazali, da znamo biti svoji': 
Čemu hi vedno posnemali druge ^ 

Bodimo enkrat samim sebi po 
debni. Saj nas veseli, če vidimo n. 
pr. na slrki nizozemske žene v 
njih domačih oblekah, ali švedske 
v njih priprostih krilih, ali srb 
ske v njih priprosti noši. Vsak 
narod ima nekaj svojega — za 
kaj bi mi svoje zametovali in bili 
vedno oboževalci — tujcev? Saj 
nismo breznarodni. saj pravimo, 
da smo zavedni, da hočemo biti 
jugoslovanski in smo — demokra-
tični. Zato pokažimo, da ljubimo 
svoje in gojimo svoj lastni kro j ' 

V Pragi je že nekaj tvrdk, ki 
nosijo naslov 'Sveraz". Kakor je 
lepa slika, kadar vidiš na shodu " 
ali na slavnosti gruče pisanih na- j 
rodnih noš. tako Je priietno na n 
lici gledati nove priproste obleke 
ukrojene po priprostem češkem . 

1 načinu! 
Razlikujemo torej dvoje: na-

rodne noše, ki se rabijo navadno I 
ob slavnostnih prilikah in "doma j 
ča moda"', ki uveljavlja lepe do I 
mače priproste kroje, ki so se o 

' hranili med narodom. Oboje priča 
l o narodnem. okusa - in pospešuje 

domačo obrt. Na zunaj pa to obo. 
je kaže narodno samozavest in po-
nos. Naša smer gre o,} visok«' m< I 
narodne puhlosli nazaj k zdrave-
mu narodnemu vreh-ti: tu. k.jer je 
doma naš jezik, naša krepka >ila 
nase priprosto narodno življenje 
tu je skrito še mnogo dobrega. <-e 
sar d'i-slej nismo videli, k» r si-
Čakali vse odrešenje -»veta. Tu 
ži še mnogo zdravega okusa. \ 
starih oblekah po skrinjah in dru-
god leži še mnogo zanimivih vzor-
eev. ki bi jih naš žene in deklet«. 

, lahko odkrile, oživile in uveljavili' 
v življenju. T.iko bomo re-, " n a -
s i " . — 

" V r a s i h so bila dekleta k a k " ! 
r o ž e " — je rekla mati. ko miio v 
nedeljo gledali ljudi, ki >.0 šli k 
masi — " s e d a j pa je vse gospo, 
sko in zmaličeno" . Zato bi iu> >••-
daj r<*kli našim mladenkam: "P>«»-
dite kakor rože, kakor naše s|<> 
venske rože " . 

Smisel za lepoto je dobra la-' 
nest vsakega naroda. Seve la i'-
razlika med lepoto in gizdav«wti--
Prazni napuh, naši mljenosi itd. se 
kmalu spozna io je /.asne-r« je: 
metnim ljudem. Vv:l; sc oblači svo-
jemu stanu primrrio. Mislim, da 
vsak rajši vidi dekleta v lepi do-
mači obleki, nego v go-poski n.o 
di. Zato naj k našemu domače:: n 
kroju! 

Odkar so se v šolah *_rojila r 
na dela. so --o naše / ne k«»i <i<-
kliee muotfo naučil«' »la >e |<-
premalo oziralo na domače v/, .: 
<*e. Zadnji ča*. .je tudi v i«-m oziru 
boljše. Sedaj je izdal prof. si.'- ne-
kaj lepih vzoreev. A to smer ;>i> 
uka bi bilo treba še izpopolniti. 
Poleg ročnih del hi >e maralo gr. 
jiti tudi šivanje in pouk o krojih 

Pri tem bi se bilo treba ozirati na 
: naš domači kroj iu na to, da se 
i vzgaja okus. 

S i e t pa smo prepričani, da lie. 
do naše /.ene i;i d« klela, ki jiio 

j doslej ni manjkalo dobrega «>-
kiisa v tem oziru same našle prn-

I vo 1M »t! 

'Ofcmurni delavnik v Clevelandu. 

i'olieija in ognjega»ei v ('ieve-
faiidu. D'.io. so zmagali v boju za 

f " - ' murni delavnik, kar stopi v ve-
j 1 »avo z dnem 10. novembra. Z d o 
so upravičetii. da zahtevajo i 'pla-

1 i "v o<! tega dneva pa «lo sedaj 
> za \ se čezuroo delo. 

3!eščai i i sedaj zopet lahko i.iir-
| no zaspe. ko eiije nad njimi ok«» 
i pos tave in požarne bri 'mbe. ki j e 
gr< 'da. da pojde na štrajk. •• se 
jim ne irnuli. Ampak meš.'-ani s., 
tudi lahko pripravljeni na vi ' je 
• l:i\ he. 

ŽENTTNA PONUDBA. 
I'c/f.r Mi'ivii^ka in lirvats! n 

d •! '<-t i ! Pa<l bi se seznanil v svr-
; l»o /« -iii *. e s slovenskim a! hrv.it-

• j- 1 di*'-!'»t«»ni \ > Jarosti od 1-s do 
I.Ti -I a/ *" 111 s«* sam«'«-. »J 

: sf ar. Katero ve>«di zakonski -lan, t -
na. j -e < > i a ;̂ m '•«* ino^o/e. na j pr; 

• loži • "k;'t«*ro na zahtevo po-
,v- «•••;:. Vasb.v ; M. K.. !lox M , \ ' : 'i u-!. ( Ibio. 

POZOR, P.OJAKI! 
Na prodaj je ;><>-»-stvo. obsega, 

joče -d.tov / vso zalogo in 1..'-
n : id stroji, dobra poslopja. lfi 
srlav gfivej«- živine t konje iu G 

'prašičev. Vprašajte (O i - J. MI;:-
: .m. s r | . 74 m\yt. t \v„st A! : ; - . 
.Milwaukee. Wis. (S-7—-11'' 

j j g T * Boljše zdravljenje za manj denarja. \ 

\ Profesor Doktor B. F. Mullinf 
t Slovenski zdravnik-špecijalist 
S 4 1 1 - 4 t h A v e n u e , P i t t s b u r g h , P a . j 
• (NuM îtltnt pciU, Crtrts MUê je »J SeilkM St P*iKt ar magm i a«fiB istMa.) 
E l i ] Jal lem nastarej«! zdraTBtk Spe- A 
w ^ I g n A cljali.-t za Slovence • Pittaburghu. B 
5 ^ l I B j - f t A SSdi-arim Jte več kot 38 let botn® K 
S J f f l g K r ^ B ^ m o 5 k e In ženske. Ozdravtl sem t e c i K 
5 tisoče ln tlsoCe oeefc tn morem tndl K 
S vaa- v 2d ra*'Jan ju raznih bolezni K 
i ImaJi največ izkuSnjo. Rabim za- B 
E A f t l U j UBa^mF m o n a jb o 1 Jša Htfrarlta. Imam najbo- R 
5 ^ m l B J n R i m y IĴ l električni stroj za prelskavanje, g 
i a S l i r i l I u Potom katerega m vidi celo raS» K 
I 11*? t e l° k o t n » dlani K meni prihajajo K 
f m i ž B r M 1 j udje od blizu ln daleč, da jih zdra- K 
B i l j ^ vlm. 2Sdravim razne bolezni napeS- j 
5 L| G u o l n Govorim Hsto sloves- K 
5 C,. ^ <ko. Moje cene so unerne. Znanstva- 1 
I 9M p n h l m zastonj. Pridite k mt.ii Vat k prijateUa. A 
E o«S. ara zjutraj 4o 9. xveeer. V nedelje mi»o od 10, um zjatnti do L poookln«. g 
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Neka Urvataka »Iružitia je prisJa 
i7 PeniLsvIvanije in so stanovali' 
tia :;71'2 Superior Ave. Prtrl krat-: 
kini tirnrl aoprop, Mar :JO let. : 

Zena je l>ila v i»«»stelji; v soboto* 
14». okt. / ju tra j oh tiri pa je u-' 
itnla tii'!i /»na. mati stinih uapu-; 
š i nih «itr ' i«**ev. kateri so bili in-
*ii vsi bolr.i. lliša je bila p r a n a , 
okna o*lprta. ntroei. ki h<*iiii 
»iL-<» mogli, m .-»edcli {k> posteljah 
nu.it deček pa je li-nlil okr<>£. Vsi ' 
s«> jo k -h ii*. klicali nuuua, ali za-i 
man. Z«*"-ilo jih je napol obtežene. 
Prizor je bil t;ik, <la je z otn>ei 
jokalo t»Mi \si-iio n.< ško sret. Za-
pnseeni črvi? k i s« brez m'ota, 
bi e« matere, brez sorodnikov in 
Kuaiictv, 

1 aka j»* usoda v marsikateri 
družini; kjer gre mati. gre vse — 
v«-s blagor otrok. —• Tako j e bilo 
firi/adetili vt-r družili v CoHin-l 
m<hk!u. Dni/ii .a Anton Kos, kjer 
je umrla ii ultra in skrbna mati;, 
istetako \ NV\\burt*hu. kjer je « - ' 
mria soproga Marija Peterim;) 
poti m .b-nnie Wrhovet* na 41. ee-l 
s; i, ,l« la ll» rak v t'ollinvvoodu in 
Frančiška Suhadolnik na 54. c i -
sti. Vse so drtidnske matere v naj-j 
boljši dobi in star.»sti, katere z.i-
puščajo po več malih otroči«"cv. 

1 MIT I je John Krhin, stanuj«*' 
na s ' » l Addison Koad, v starosti 
1>U let. t mri jv naglonia sedeč na 
stolu. Njegova žena in trije otroei 
s»o vsi bolni za iuflueneo. 
. Tudi John Progar se je poslovil 
oil tega sveta. 

I mrla je Marv Delist. doma iz' 
Vnea, obeina Lo?atee. BiLi je o 
možena, članica društva Danica 

11 SDZ. ki ji je priredilo lep 
sprevod. 

1'mrl je Stefan Soigat, -tar 
let. oženjeii. 

Sta rišem Stanič ie je umrla štiri 
nuweee stara hčerka Julija. 

I'mrla je M a rv Lukek na Glass 
Ave. v starosti 27 let. 

I mrla je Stanislava Maletie v 
it .t ?•< »st i i let; zajMišea dva novo-
rojeorka in štiri male otroke. 

rmr l Jožef Stani;", star 24 
let, stanujoč na "»ti. eostl. 

1*mrl je Jakob Bizilj, st.»r 4<» 
let. (lunin inl Mora ve na (Jorenj-
skem. Ameriki je bival 1.1 let. 
Stanoval je mi Norwood Roail. Tu 
[/.iptišra /eno in .1 nitlorastlih o-
tr«»U. Bil je član društva Slovenec 
št 1 SI>Z. 

I nirl je 2'.H«-tni Jnž^f Maršie, 
»loma od Sodražiee. Neilolco tega 
m» pokopali očeta in siilaj še sina. 

Nauloma je umrl Anton Daro-
ve«:*, star let. iloiua oil Xovetra 
meMa. !'«» kosilu v nedeljo v ne-
<li lj«i 1*0. okt. se j«> malo vleprel na 
posteljo. p«»/.m-ie pa so ga dobili 
mrtve«« . V Ameriki je bival 1*2 
l«*t. Bil ni pri nobenem društvu in 
je umrl ore/, vseh prihrankov ter 
znanci in prijatelji so nabrali 
^»ogreb. Skuro bi se no vrjelo, da-
se ":e dobi Slovenee. ki ni pri no-
benem društvu, a je žalostna res 
niča. 

Jako nevarno je bolan John 
Modic, gostilničar. 

Sopri>!»a i;ro«-erista Normalli ji 
bila o'lpeljaua v bolnišnico. 

Bolezen j«* skoro v vsaki <lrugi 
hiši Premalo je zdravnikov in 
zdravniških strežnic v bolnišni-
cah, da »i postregli vsem. Vendar 
kažejo znamenja, da bolezen ofi- ! 

lichnje. 
Na Prane«»kom je bil ubit rojak 

L« uU Drenščak 112 } Addison 
Koad. Padel j«* 12. sept. 

Poues;»<"il se je Frank Jančar 
l i ^ j e l»il uslu/ben pri Frank's 
l i 'leaning Co. V poudeljek 21. 
oktul>ra je zadel z avtomobilom v 
v« z poulične železnice pri "einur 
je zado'nl tako hude poškodbe da 
je v bolnišnici umrl. 

Koko si je zlomil lUletui Stanko 
i erar, ?r>o K. 7t». S l Zdravi m* v 
bolnišnici. 

It Newburgha. 
S težkim jsreem pišemo danes 

naše novice. Z. žah-stj<» gledamo 
pre«l n.nr.i ml prt mrtvaški zapis-
nik, 1 i se je kar naenkrat podalj-
šal / a novih imen. Bog, kako 
hitro spremeni el«>vešk«» razmer-
J« iz raja v dolino solza! Velika 
za lost j«- za«jruila našo drturače ti-
lio naselbin« in kamor p«»gle«lamo. 
vklimo !e solzne in objokane oči 
Semfertjn hitijo zdravniki in du-
hovnik od bolnika do bolnika. <>d 
vseh strani prihajajo klici: Zdrav-
nika. obhajat, >jx>\edet. hitro k 
temu. hitro k onemu bidniku! To 
je strašno! Bolezen huda. Tn-
flucnca ima navado, da pripelje 
s seh««j še hujšeira tovariša, pl juč-
Bito. Hoij se nas i ranili, kaj take-
ga ne pomnimo in daj Rog. d a bi 
se več ne |iomnilo ali zg«>dilo> « 

(Vikar smo zadnjič poročali 
emrtne slučaje, imamo danes naj- ' 

prej omeniti Ano Ka^telie, sopro-
ijo Franka Kasteliea. trgovca z' 
ndekom. 1'niria je 17. oktobra v 

letu svoje starosti tiv* zapušča 
'^.jprojrj, in :» uedora<tie » troke. 
BHa je marljiva žena in dobra uo-
fc|*odiuja uri omenjeni obrti. 

Ii«»s»- fJndič, stara eaio let»». je 
z ipu>tila svoje žalujoče stariše \S. 
oktobra. liila j« edini i^rnk in za-
te je izguba t(»liko grenkejša ze. 
njene stariše. 

Anton Adler j e malo dni pred 
•mirtjo bil s«* zdrav. JKdal j e kot ' 
ponavadi. Nekaj dni pred smrtjo 
l>a je Š"1 na St. Clair za svojo že 
no. Tam je zbolel in kmalu nato 
umrl. Pokojni je izmed dobro zna-! 
ne Adlerjeve rodbine. Živel je 
vodno v tej okolici. Pred onim le-
tom >.• je poročil, kateri korak pa 
mu ni prinesel sreče, čcnmir ni bil 

• kriv sam. Tukaj zapušča brata in 
*tri«-a. kakor tudi v<v drugih so-

, r<M'i:ikov. Nekje pa je tudi žena. 
1 k» bo s«»diij zopet prosta. 

Pružini Turkovič na Marble 
j Ave. st* je naredila največja JIC-
, sre«'a. ker je umrla mati. ntziroma 
sopioaa. Skomj do zadnjega so 

t bili v^i bolni. Oče je bolan še se-
di. j in je še vedno v nevarnosti. 
> ajhujše pa je bila btdna mati. 
Huda mrzlic« je povzročila smrt 

I materi in dotetu. ki se je rodilo 
i malo pred smrtjo matere. Velika 
žalost prišla čez Iiko in v- nevar-
nost postavila tudi očeti o vo življe-
nj«-. Vendar pa se sedaj očetu že 
boljša stanje in upati je, <ia kmalu 

' ozdravi. 
Pred vsem pa nam j«* prinesla I 

«obota P». oktobra najgrenkejšo 
vest. Popoldne na ta <lan se je lii-
tro raznesld vest. da jt- umrl An-
ton Suliadolnik, dobro poznani in 
splošno čislani mož te župnije. Po-
kojni je bil dober mož in v rotsnici 

1 katoliški Slovenec, kakoršnih se 
malo najde. Pri vsem ten pa ni 
ti'pel na premoženju, ampak ji-
Bog blagoslovil njegovo delo tako. 
da je bil eden najpremožnejših v 
našell-ini. Suhadolnik se ni oziral 
ne na desno, ne na levo. On j«' bil; 
znm'-ajen mož. ki se jo držal do-
brega brez o ' ira na t«». kdo je zo-
per. Bil ie tihega značaja. «]>a ved-
no vnet za napredek naselbine, 
lure in doma. Bil je pri cerkvenem 
»lavnem odboru tukaj in .se je ka-
zal pridnega delavca za napredek 
• a r<, ne samo z besedo, pač pa ve- . 
lik«> bolj z dejanjem. Le on sam 
ve in pa Bog, ki mu bo d«>bro po-
plaral, koliko je storil pri popravi 
v cerkvi ali v Šoli in večino brez-
plačno. Zato pa ]>o pravici govori-
mo, da ga ho pogrešala cela fara. 
r ir ! i pri njegovem pogrebu se je 
pokaralo, da j* imel pokojni Ant. 
Sui.adolni!; veliko prijateljev.j 
kajti, da s i smo v hudrh časih, se je 
vseeno nabralo veliko ljudi «>koli 
hiše, ker v hišo niso smeli radi bo-
lezni. Pri pogrebu pokojnega so 
bili zbrani vsi domači. Frank, di-
jak v St. Vincent Colh'ge. 1*3., je 
piihitel domov, a je bil že prepo-
zen. da hi bil videl o«Vta še / ive-
vrn. Bog tin j potolaži žalujoče v t«>j 
'•r*iiki uri. njemu pa naj sveti luč 
večna! 

I mrla j.- Doroteja Papež, hčer-
ka «li*n/iiie Frank Papeža na S2. 
«-esti. ^lai-;« je bila T mesecev. 

Na \Vc>t Sid, je umrla Rozalija 
'<1ull;ar. stara h-t. To je prva 

'.rtev te bolezni k" ni bila sprevi-
dena. k<-r ni niln'e klical. V tem 
slučaju s«i >»j!i bolni vsi v hi>i. 

Družini Preskar j'- umrla mal." 
4 leta stara Z fija tu«li za influ-
enco. 

Botr tolaži \se prizadete in ža-
luji>če ter nam kmalu pošlji zdiav-
ja. To so žalostne novice. 

Slovenske novice 
Lorain, Ohio. 

Naša naselbina raste vidoma.j 
Dokaz temu *o malčki, ki prihaja-
jo h krstu. Tako smo krstili v, 
cadnjetu «>JSU: IJo»e 1'nban, botri 
Štefan iti Jagica Miličič; Math. 
N- vačie. botri Louis in Marv lv,il-
lu: potem dvojčka Martin in Ma-
rija Matešič. bori Ludvik iu Mary 
I taborit*: Kdvard Albin l>urja.\-a., 
bon i š le ian iu Marv Jli^; Kata-
rina Vrbaučie. b.jtri Jožef ii! Ma-' 
rija Halar. Vsem i»bilo sreče! 

Zakonsko zvezo sla sklenila 
Andrej Burič iu Ana Kozarič. 

Vineetn«* Pergar. star 41 let, je ' 
umrl za naduho, kateri 8»c je pri- ! 

družila španska inflnenca. 
Umrla je v bolnišnici v Coin m-

tmsu. OHics 14 let s««ra Ilihla Mi-1 

hačevič* za je t iko ; jirepeljana je 
bila v Lomln, kjer se j e \r?il otl 

Idoma pogreb. 

1 Španska in Hue ne a hudo razsaja 
pri ncs. Slovencem, hvala Bogu.! 

I . . | 
se precej prizanaša Bolni Jos. 
Šnajdei. J« s. Filipčič in N. Culi?. 

• Joliet, HI. 
I španska inHuenca s pljuč?iiro 
še vedno hudo razsaja po veritu iu 
si izbi!.:, žal. le premiicqc ž A c v 

j zlasti tu li v na^i slovetiski žup-
niji. Fmrli so : 

John Mlakar, «M»1 N. s • 
ož«-5ij«-p.. rojen \ Ložu. 

Anton lU!e ."»11 N I'.Sufi St.. 
sta.- 27 h t. eženjeu. rojen v i ' r 1 
liomljti. Po-rreb j.- > ;i 24. okt. In . 
skupaj pokopana z očetom je l»th: 
njegova edina hčerka Jožetina 
stara 1 leto in S me«ceev. 

Agnes Pucelj. stara 9 mesecem* " 
ki je bila pokopana 2-I. okt 

22. ost . -ta bila pokopana Hu-1 

d« P -nikar in John Prn^s. 2 i . 
okt. sta bila pokopana ge«pa Ana j 
Ž i v e i n John Rozman. 

Naši bolniki: Margant Mali j 
112t> North Broadway: Catherin«-
Luka nič. 1H>2 N. Clifcaso St . ; Ru-
dolph Meglen. 2ot Ruby St. ; Jo-
hanna 1'rbančič. 15n5 Wilcox St.: . 
Aloysius Slak. sin znanega far- : 

j n.erja. 
Jugoslovanski prostovoljce Max 

F. Polih iz Jolieta pošilja vsem1 

svojim prijateljem (bi menda tudi 
pnjate-ljieam) prisrčen pozdrav iz ] 
Irke Marseilles v južni Franciji. '1 

kj«-r j e dalje časa čakal z j prevoi' i 
v Bizerto v severni Afriki . 

Grafton, Wis. i 
Tukaj je umrla v četrtek 17.' 

oktobra Mrs. Liza Grainier, roj. ; 
Majer. rodom iz Savinjske d«dine ' 
na Štajerskem na posletlieah in- j 
fbienee. Stara je bila šele 24 let. , 

; Pogreb se j e vršil 19. okt. Pokoj - : 
niča zapnšča žalujočega moža in i 
dva nedorastla otroka. < 

Dolgokljurta ptica se je oglasi-, j 
la pri rojaku Mike (Stiblerju ter . 
mu pustila 18. oktobra čvrsto , 
hčerko. Mati in dete sta zdrava. « 

i 
Gilbert, Minn. 

Anton Snideršič. ki je bil pri-11 
znan krivim vlačugarstva. je bil J 
ol soien na dni dela na okrajno i 
Pumo. Prepeljan je bil v Duluth, * 
<ia odsluži naloženo mu kaz^-n. 

Brainerd, Mmn. 
Filip ("uderniau iz Trimmald je , 

bil obsojen na $100 in stroške, ker , 
s« pri njem našli žganje iu vino . 
t« :* može, ki so gasili svojo žejo. j 

Calumet, Mich. 1 

Za Bernardko Allice je .bila kr-'1 

s-- ena hčerka Johna iu Ane Šmalc ' 
L Yellow Jaeketa. ' 

Huda nesr.va je zadela Hernia-.* 
novo družino iz 5 ceste. Mrs. Lu- ' 
cas Herman je bila že par tednovB 
v Sacred Heart Sanit«rum v Mil- • 
waukee. Wis., radi zdravja, kate- ! 

ro se ji je liitro vračalo, tako da 
bi bila že v par dn« ^ih prfela do-

imov .Jn prišla je. toda ne zdrava,; ! 

ampak mrtva. V četrtek 17. okt . 1 

je bila namreč po .poulični želez- ( 

niči povožena ter na mestu usmr- * 
cena. Truplo je bilo prepeljano v ! 

< alumet, kjer j e bilo 21. okt, po-| 
loženo k zadnjemu počitku. 

Poleg treh že poprej imenova-! 
liili mladeničev ki s«» 16. oktobra' 
pojM>ldiie odpotovali v Catnip Ens 
tia. Va.. sta bila tudi Jožef Hrvat 
i7 Osveole in Jožef Gasparič iz' 
Tamaraeka. Stanley Sterbenc iz 
Lauriuma je dobil podaljšanje in 
b«» o«lŠel šele s prihodnjim kvota. , 

Miss Margaret Perko iz Lauri-
lmia je o«lpotovala v Chicago, 11! . 
kj.-r se jnisli stalno naseliti. 

Calumetski Hrvati KO pri narod- : 
nem shodu v nedeljo 20. oktobra 
sprejeli resolucijo, katero so po-
klali predsedniku Wilsonu. V njej 
se zahvaljujejo predsedniku za 
pomoč, katero j im on daje s tem. 
da je pri pozna l upravičenost na-
rodnih aspiracij Jugoslovanov za 
«>proŠčenje izpod avstrijskega ti-
ranstva. Stoletne nede zasiižnje-
niii narodov da «e bodo sedaj iz-
polniJe. 

Lovska strast j e pri nekaterih 
jtakr velika da pozabijo na svojo 
čast in pa na p« ->tavo. Lov»ki nad-
zornik naš rojak Jos. J. Wershav 
je zasačil dva Italjana, ki sta stre-
ljala kose. To je že samo po sebi 
kršenje postave, a poleg tega pa 
nista niti imela lovske licence. 
Kosi so ju stali vsakega, po -$2."50 

• ,ter «odne stroške in pa zaplenje-
,n je pušk. Druga dva, ki sta tudi 
Uivila brez licence, sta bila prijeta 
od lovskega čuvaja MacDonalda. 

i Plačala sta vsak po $10.00 kazni 
in stroške ter izgubila puške. I)va 
fanta, ki sta še.mladoletna, bosta 

•: vsled iste ovadbe prišla prtd mla 
dmsko sodišče. Vsak pošten lovec 
odobrava to strogo postopanje 

1 lovskih čuvajev in pa sodnije. Po-
stava velja za enega kot za dru-

! £ega in ako se želi? da bo lovski 
šport res pra\i šport, naj se wak-

i ( do ra\-na po zakouih, ki jih irna-
irno v ta namen. 

Strašna osveta 
M. V . GOGOLJ. 

(Nadaljevanje.) 

Kaj. ali ne pride m«>j očet Li ne 
ve. da Te že čas. da ga za kol jem'.- . 
Vidim, »m hoče. da bi sama pri- < 
š l a . . . . in e dokončavši se je čud-
n«« zusmejala. — Prišla mi je na 
nii.^el vesela povest: spomnil:* vu 
se. kak » so zakopavali mojeg \ 
m'oža. \'t*te živega so «th zag«-e-
b l i . — Kako sem se morala -sme-
jat i ! Čujte. eii jtc! In mesto bese-
di j pričela j e peti pesem: 

Pa beži voz okrvl jani : 
K a tem vozu koza k leži. 

[Prestreljen in razsekan hudo. 
Drži v roki pravi kopje ostro. 
S tega kopja mu krvca euri; 
1 Vsa krvava mi rečka beži ; 
Xad to rečico drevo javor stoji, | 
Nad tem javorom petica vrana , 

kriči. 
Za kozakimi pa briše si mati oči. 
Xe plači mi mati oj . ne tugu j ! 
A j oženi se sin tvo j — p i m j ! ( 
Vzel gospodično za žensko bo, 
V .polju čistem tam s kočieo. 
Xo koča brez okene bo. brez d veri; 
Te pesmi naprej več ni. 
Z rakom ribka jep l e s a l a . . . . i 
A kdor me ne vzljubi, strela matei 

mu pogubi ! 
| 

Tako so se ji mešale vse pesmi. 
Ze nekaj dn i j živi v svoji koči in 
ne mara nič slišati o Kijevu, izo 
giblje se ljudi j in brodi od jutra 
ilo poznega večera po temnih do-
bravah. Ostro veje\ je ji praska 
belo Hee in mehka pfeča; veter 
se igra z njenimi razpuščenimi b s 
mi. jesensko listje ji šumi pod no-
gami — ona ne vidi ničesar. Ob 
času. ko gasne večerna zarja, ko 
se še ne vžigajo zvezdice, ko še 
ne gori mesec na visokem nebu 
straši že po lesovih: po drevju se 
trgajo iu obešajo na veje nekr-
stah ali koprivah; iz Dnjeprovih 
ščena deteta, tulijo, hohotajo se in 
se valjajo, v klopček zvita, po ce 
valov prihajajo v množicah dekli-
ce, ki so pogubile svoje duše; zele 
ni lasje se vsipl jejo po belili ra-
menih. voda curlja slišno z njih 
na zemljo in deklica se vidi skozi 
stiljajočo vodo kakor skozi pro-
zorno srajčico ; na utsnih se ji zi 
bije čuden smeh. lica gore, oči ma-

'mi jo d u š o . . . . ona bi zgorela lju-
bezni. ona bi pol jubila! — Beži 
kristjan! njena usta — leil. po-
stelja, hladna voda ; ona te po 
ljubi in potegne s seboj v reko. 
Katarina ne gleda nikogar, ne- bo-
ji se. brezumna, rnsalk; pozno v 
noč bega okoli s svojim nožem in 
išče očeta. 

Za rana je prišel n^ci gost. po j 
staven, v rdečem plašču; povpra-
šuje po gospodu Danilu: sliši vse • 
otirava si z rokavom zaplakane 
oči in zmigava z rameni. Pravi, da 
se je skupaj bojeval s pokojnim 

' Buruljbušem; zaeno sta se bila s 
Ki •imei in Turki ; jeli pri«*akoval I 

| da tako konča gospini Danilo? 
S mnogo drugega pripoveduje 

gost in hoče videti gospo-Kata-
rino. 

' Katarina ga v za«"etku ni poslu-
šala; naposled ga je začela poslu-
šati pazno kakor pametna. Omenil 
je dalje, kako je živel z Danilom 
kot brat z bratom; kako sta se ne-
koč skrivala pred N e m c i . . . . Ka 
tarina je shtšala in ni obruila oči j 
z njega. 

Zaveda se! — mislil* so si hlap-
ei. gle lajo«'i jo . — Ta gost j o jc 
ozdravi ! Že |»osluša čisto pained 
no ! 

Tlost je nadaljeval, kako mu je 
nek«laj gospod Danilo razkril svo-
je sree iu rekel: " G l e j . brat K o 
pijan : kadar ivK4»o božji volji ne 
bo več na svetu, vj&mi k sebi mo 
j o ženo in bode t v o j a . . . . 

Strašno je vprla Katarina van; 
svoje oč i ! — A ! To je on ! To je 

i o če ! — in planila je z nožem 
nanj. 

Dolgo se j e boril in trudil oni 
izruvati j i nož iz r o k ; naposled se 

' mu to posreči ; zamahnil je — in 
i izvršilo se je grozno d e j a n j e : oče 

je umoril $yojo lastno hčer. 
• Presenečeni kozaki so planil: 
- nanj; pa čarovnik je skočil brž na 
i konja in j im izginil izpred očij . 
11 

X I V . 
ii 
i Za Ki j e vehi se je zgodi£> nečo 
i veno čudi : vsi gospodje in hetma. 

ni so se zbirali in čudili temu ču-
• desu. Bilo j e naenkrat vidno na 
» vse kraje. V dalj i j e zasinjal Li 

mati, za Umauom se j e razlivale 
- Črno morje. Stari izkušeni ljudje 
i so spoznali tudi Krim, goro dvi 

grajoeo se iz srede morja, in blat * 
- ni Siva«. Na levo je bila videti 

gajiška zgnl ja . 

— Kaj j e to T — je povpraševal " 
zbrani narod stare !judi. kažoe na 
dal jnje lia nebu - Mesteče in v 111 - - 1 
v oblake uio.t • sive in bele vr- ' 
hove. 

— T«» mi Karpatske gore. so go-
v ril: siari-i. m e j njimi j e ilosli 
ta' ih. na katerih ne sk«»pni nikdar 
Mit-g; «ddaki pa ostajajo iu noču-
jejo tam. 

j Pokazalo »e je novo Čudo: obla-
ki >o splavali z najvišje gore. na 
njenem vrhu >e je prikazal v vsej 

(viteški opravi človek na k. m ju. / 
'zaprtimi očmi, in narod ga je ta 
ko razločno vi«iel, kakor da st«.ji 

j v bližini. 
Tu j«* skočil nekdo izmed čn-

'dečega se ljudstva na konja. d ;-
fvje se ozr! okoli sebe. kakor tla 
'iš«"c z očmi. se-li k<lo ne drvi za 
njim, in pognal na vso moč konja. 
Bil je čarovnik! Česa se je tako 

»prestrašil? Ko je ugledal čudnega 
j viteza, je st rakoma spoznal v njem 
oni obraz, ki se mu je nepoklican 
prikazi, ko j e vražil. Sam ni mo-
gel pojmiti, zakaj se je tako zbal 
pri tem pogledu ; boječe se je o::i-
raol in podil konja, dokler ga ni 
dohitel ve«"*er in se niso zasvetile 
zvezdice. Se-le zdaj se obrnil proti 
dom. da morda povpraša nečisto 
mo.č kaj pomeni to čudo. 

Ze je hotel prekoračiti s konjem 
ozko reko, ki j e izstopila iz svoje 
struge, ko se mu hipoma v skoku 
ustavi konj, obrne proti njemu ir 
se — o čudo — zasmeje! Beli 70-
bje so mu strahovito blesneli v 
mraku. Poježili so se lasje čarov-
niku od strahu. 

Divje je zakričal in zaplakal kp 
kor obupanee in pognal konja 
naravnost proti Kijevu. Zdelo se 
mu je. da ga love od vseh stranii: 
drevesa, objemajoča ga kakor te 
men gozd. so se gibala k. kor ži-
va. iztezavala proti njemu dolge 
veje, hoteč ga udušiti ; zvezde so 
bežale pred njim ter kazale nanj. 
grešnika; tudi cesta sc je kar po-
«lila za njim. 

Obupani čarovnik j c bežal v Ki-
jev ter pribežal do svatih prosto 
rov. — 

(Pride še.) 

Dogodki v Avstriji 
• VT v « « * m Nemčiji 

j Dogodki v Avstriji povzročajo v 
I Nemčiji velik strah v glede bo-

dočnosti. 

Amsterdam, Ilolandsko, 4. nov 
Dogodki v Avstriji, na katere se 
je dosedaj oziralo v Nemčiji le v 
zvezi z njih učinkovanjem na na 
daljnje možnosti nadaljevanja vo.i 
ne ali v zvezi z dosego ugodnega 
miru, pričenjajo sedaj vzbujati 
strah z ozirom na bodočnost, v ka-
teri se že računa s sprejemom po I 
raza. V nemškem političnem tele 
su obstajajo že se«laj nevarni ele-: 
menti, ki bodo šli v danem slučaju 
daleč preko nv-je, katero so posta-
vili celo neodvisni soeijalisti. 

Ta strah prihaja splošno do iz-
raza v nemškem časopisju. Ta 
strah leži za pripombo berlinskega 
' Tageblatta". da spominjajo raz 
voji v sosedni monarhiji na obu-
pen način na boljše viške so v jet e 
vojakov in delavcev v Rusiji. Kri. 
strah je najti v pripombi nekega! 
drugega lista, ki spominja sv.ijej 
čitatelje. se prorokavanja Le : 
nina in Trockija že izpolnnjejo vi 
Avst ro-Ogrski. 

3Ieti dvema j e najti med mo«;o<"-
nimi vzroki, ki silijo berlinsko 
vlado k sklenjen ju mrru za vsako 
ceno strah pred tem, kaj se bo 
zirodilo, če se nadaljuje z niizeri 
jami vojne in kaj se ne bo mo^lo 
preprečiti, če se tudi sklene ne -t 
posredno mir. 

Razmere v A vstro-Ogrski so 

^ PRIUČITE SE DO-
M A Č E O A Z D R A V I L S T V A I 

Narava nam daje mni>go rastlin, s; 
katerimi je m«»{rofe z»lra%iti razne bo-i 
Ii-zni. Jaz imam v zalogi, prodajaiu 
ter raziMTsiljam raznovrstne suhe rast-
liue. cvetja, korenine in jjtpnle, tak>\ 
ki i z r a j o iz vseh delov sveta. Piši-
te |h> moj brezplačni eenik. Pri meni 
si* «M>i tudi knjiga "Mali dmari 
z (travnik". Ista ohširno opisuje veliko 
število rastlin in daje nasvet, za ka-
tere liolesni in kako naj se rabijo. Za 
samo 'J5 centov v poštnih znamkah 
lahko osreflte samega »etoe in svojo 
družina s to poučljivo knjiga 

MATH. F B Z D I R 
P. 0 . Box 771, Bal i 8Ul , 

F e w York , H. Y , J 

f 
splošno z|iane v Ameriki, vendar 
pa kažejo zadnja poroeila hitro 
bliž a joco ee anarhijo. V nekem! 
i^ro«iiln z Dunaja se glasi ; 

• •— Dasiravno prevladuje sploš-
no razburjenje, se dosedaj ni mo-
tilo reda lia Hrvaškem. Nemir se 
širi in tolpe ubežnikov so oroi»a!e! 
vas Nasie. Požega in Jurjevac g<>-1 
rita in palaei barona (.iutinaua in 
grofa Pejačeviča >e j e oplenilct ir. 
zažgalo. Vlomilo se j e v skladi- ! 
sea ogrske državne železniee ter! 
odneslo na stotine železniških lo-
vorov živil. 

— Na vlake se je ponovno stre-
ljalo in neki ekspresni vlak iz Bu-
dimpešte se je oropalo ter pognalo 
potnike iz vlaka. Splošno previa 
duje strah, da se b o ^ e m tolpam 
posrečilo prodreti v Zagreb. T«> sc1-
; namenja easa. katera si bo znnla1 

Nemčija dobro razlagati. 

Pismo vojaka 
Rojak. France Moliar nam j«.-, 

poslal i z Vlailivostoka v Sibiriji 
dopisnico naslednje vsebine: 

Vladivostok, J7. sept. i:»ls. 
Cenjeno uredništvo:— 

\ aše časopise dobi\ aino. Od. ! 

svojih starišev nimam 1. l!»16 ' 
nobenih poročil. Priobčite v Va-
šem cenjenem časopisu moje ime 
in moj rojstni kraj. da dobijo m«>- ' 
j i >tari<l vest o meni. Pozdravlja 
\ as nekdanji luedieinee iz Loške-

Potoka na Kranjskemu 
31ohar Kratice. : 

Naslov: 
Franc Mohar, 

T. e-.relis:.o-sK»% :iekij polk. 12. rot a, ' 
Vladivostok. 

Via tlie Pacific. Siberia. 
< 

SLOVENSKO-AMERIK ANSKI 
KOLEDAR. i 

Naročnikom in prijateljem na 
znanjamo, da bo tekom par dni 
izšel Slovenski Koledar. Cena mu 
bo 40 centov s poštnino vred. Za ! 
radi pomanjkanja raznih tiskar ! 
škili potrebščin, posebno pa zaradi 
papirja, ga bomo tiskali le omeje-i 
no število. Kdor ga hoče imeti.i 
naj ga naroči tak«>j. Koledar boj 
predvsem velikega informativnega | 
pomena In bo razen natančnega o-
pisa vojnega položaja vseboval tu- j 

idi veliko lepih povesti, črtic, go ' 
spodarskih in zdravniških raz-' 
prav. Da ne bo manjkalo šale. slik 
in drugih drobnosti, je samopo-j 
sebi umevno. 

Čitatelje bo gotovo zanimal čl a 
nek o stari slovenski demokracij i ! 
in temeljito razjašnjenje našega j 
jugoslovanskega vprašanja. 

Uredništvo je v prvi vrsti skr I 
belo za to. da je letošnji K<>le«l;ir| 
splošen in namenjen delavskemu1 

razredu. Z ozirom na sedanjo ve-
liko draginjo j e cena majhna Za 
štirideset centov bo vsak dobil ne-
kaj. kar je petkrat več vredno. ; 

Naročila sprejema: 

Slovenic Publishing Co. 
82 Cortlandt St., New York City.' 

I Sedaj, ko ste zadostili svoji dol-
žnosti glede četrtega posojila svo-
bode, kupujte voj no-varče value, 
znamk«. j 

Rada bi izvedela, k je se-nahaja 
moj mož ANTON MARKOV-
t'I L*. Pred tremi leti se j^ naha-
jal nekje v St. Joseph. Mo Ra-
da bi mu spor« čila neka j važnih 
st vari. pa ne vem. če je živ ali 
mrtev. Rada bi izvedela tudi zi 
naslov njegoveira svaka JOŽF-

| I 'A M A K KOV Či l ! ali K B A Š E K 
in se baje nahaja nekje v Kan-
sas ( itv. Kansas. Oba sta rojena 
v občini Plesce in selo Plešee. 
kotar ( abar. Prosim cenjene ro-
jake Slovence in Hrvate, ako 
kateri ve za njun naslov, da mi 
blagovoli naznaniti. z:i kar bom 
zelo hvaležna, ali naj se pa sa-
ma oglasita. — Mrs. J. Markov-
chieh. r.00 \\\ i",7. St.. New-
York, X. V. (2-5—11) 

I Rada bi izvedela zn naslov MAR-
KA PO.IK doma iz Prildda. Ce 
kateri rojakov ve naj mi blago-
voli naznaniti. 1 i ak«̂  bere ta 
oglas, naj se sam oglas«. — il«-r-
trude Koren, Hox 51. Coalton, 
Okla. (4-fi—11) 

125 PREMOGARJEV IN 25 
KOKSARJEV 

pri New River Company, ki obra-
tuje 15 min v New River premo-
garskem polju, kjer se koplje slav 
ni brezdimni premog, ki j e bist-
ven za uspešno izvojevanje vojne. 

Premog j e od 4 do 6 čevljev 
visok. Mehki j e premog. 

Želi se predvsem p rej sne pre-
mogarje, ki so zaposleni v nebisr-
venih pod jet ill. Stein bodo poma-
gali sebi iu svoji vladi. 

Prve vrste življenski pogoji . 
Dobre šole in cerkve. Imaino C. 
& O. ter Virginian Ry Car zalogo 
ter delamo vsaki dan. 

Pišite ali se oglasite takoj pr i : 
THE N E W R I V E R COMPANY, 

McDonald, W . Va. 
ali k?M*em koli U. S. Employment 
uradu. 

P O Z O B R O J A K I ! £1**31181*400)4 
laaxUo mm. iensk• 
lane, kakor tad! 
•a mufXe brk« 
tu brado. Od te-
ga mazila ara-
»tejo t Oda te-
dnih krasni go-
•ti ln dolgi laij« 
kakor tudi mo 

Sklm krasni brki ln brada ln ne bodo 
j odpadaU ln oslrelL Hevmatizem, kostl-
bol ali trganje T rokah, nogah to» » 

! križu, v osmih 1neh popolnoma ozdra-
vim, rane opekline, bole, ture, krast« 
ln grlnte, potne noge, kurja očesa, oseb-

; line v j«ar dnevih poginoma od strmim. 
Kdor bi moje adravllo brea uspeha 

; rabil mn jamčim ca $5.00. Pljlte takoj 
po cenik, ki ga takoj pošljem sastonj-

J A K O B W A H C I C , 
tttt Bmm• A n . O o a b s i H k 

Oženite se 
i i^MaiKMHai^HnmaaMnHHBi 

, rcvljite nun Mmo EN 3CLAR ir. ram 
| borno popoln 2cnitraiizki luUto« z aiUr.c 

nim opinm, SLIKAMI, imeni in lutloT] mr.o-
irib dzklet in nekoliko odo*, ki i&eejo dohrr;r« 

j ni pojtenrja mofa. Lahko »ami pi&rte in »kte-
net" inčn zakon. Mi smo zm «2n» storiti i>»>-
Steno in d̂ vo'jonu po«rf-do»»nuto w ..tr-
dite dolarja, ki j« poart-di med v aru1 in i.A-

J KONSKO SUECO. 
Pilita še dane« rt: 

RELIANCE F. CLUB 
j Box » 6 Lo« Angele«, CaL 

T T r r T-r-r T w T TTTT w ? T T T T T T t t t t t t H t t f f f t » • • t t • • • t J 

Kam se boste obrnili, 
1 kadar delate ugovore, pogodbe, zapriseženo Izjavo aH razne druge 
* dokumente, ki spadajo v notarski posel. Kdo Vam tx»de tolmačil na 1 
• sodu i j i, pri mirovnem sodniku ali drugud? Ako hočete pravilno lz- It 
• poveilati ali pričati, i>otrebujete človeka, ki je zmožen slovenskega ln ^ 
• angleškega jezika. Obrnite se v tem pogledu vedno na < 

A N T O N Z B A S N I K , 
l JAVNI NOTAB IN T0IAL%C -

Mfe« 102 BakeweU Bldg., tor. Diamond and Grant SU* < 
^ (nasproti Court Housa) PITTSBURGH, PA. ' 
• Telefon nrada: Court 3459. Telefon na domu: Flsk 1931 J. 

AH ste bolni? 
Ako tmmtm kako bolocn, ne glede na to, kako dolgo ln ne oSlra)« 

•s na to. kateri sdravnlk vas ni mogel ozdraviti, ptidHe k ssenL Vndl 
rmm hm vate zdravje. ni Oddaljeno«! ali p« pomanjkanj« denarja naj 

vas ne zadržuje. Vse zdravim enako: bogate ln 
revne. Jaz sem T Pittšburghu najboljši Specialist 
za moSk; ln sem nastanjen Ce mnogo let. t™«™ 
najbolje opremljen urad. tudi stroj ca X-Žarka, 
s katerimi morem rldetl skozi vas, kakor ako* 

steklo. Imam svojo lastno lekarno, v kateri s« 
nahajajo vse vrste domačih ln Imortlranlh zdravil. 
Ne bodite bojeEI ln pridite k meni kot k prijatelja. 
Govorim v vašem jeziku. En obisk vas bo prepri-
čal, kaj morem za vas storiti * 

Imam Eriicbov sloviti oufl za krvne boleanl la ' 
ozdravim bolezni v nekaj dneb. Ozdravil sem tl-

•ofle sloflajev oslabelosti, koine bolezni, revmatizma. želodčna la 
Ista« bnlesnl, stenje, mozole tn vse kronične boleaaL P r o f . D r . " * G . B A E R , l m m m n n o s r . rannwnri •aeprott paM. 
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Zidiii radbiiejiitlertliir 
S p i n i Jc*n Kameaa. — Z a " O U s N a r o d a " priredil J. T . 

3 (Nadaljevanje). 
^Jk v i u 

m Tretje poglavje. 

Vin je vstavil tlužabaik je ."kočil > kozla in gu>i»a Dupin je 
vzel« nezavestna deklico v jiartxj^ 

— Kaj je storiti f — Kam naj irredo? — Me*to je či>to Mizo. 
Albert je s\rto\ai naj b: prenesli Nino v bhžuj«. hišfi. Voz je stali 

r»\*iu» prtsl v|*o«1obi v n^k park. Zvedavi vrtnar je pomolil »lavo sko-
ti ograjo in ot'prl a^ta. 

- Po^laaajte! — je v/kliknila gt^m |>upin. — ali bi lahko pre-
lit".:! k vam t*, mlada deklico, ki je «-n»edlela! 

— Seveda, seveda — je odvrnil stare- in odprl vrata. 
— Ali bo gospodi v nadle«««? 
— .NV, ne lio. kajti gospode ni iloma. 
t>«»t|*a !>uom je prenesla - puMOrjo A!i*-rta Nino iz voza. 

s-m. — je rekel vrtnar in pakazal na |H»t. ki je vodila proti 
luali vili. vm obdani i drevjem. 

Ker je približalo toliko ljudi k hiši. je začudena hišna odpr!a 
\rata in za<-ela - xW-utiuw izgledom opazovati mlado damo. 

— K a j j e ? — je vpraševala. — O moj Bog. kako je lilrda! — 
Y*lup:te madama! Kar za menoj. — Hiša je nekoliko v neredu. |*a 
b<»Me i e oprost i l i . Počakajte, tukaj je soba. kamor lahko položite n»!a j 
do damo na p.iMeljo. — Ali naj grem po zdravnika! Samo par kora-j 
kov je od tukaj 

— Da, prosim, če ste tako prijazni, kar pokličite ga. 
Postelj je bila prostorna iz lakiranega lesa. Zakrivale sa jo tež-' 

ke mehke preproge. Pohištvo je bilo napravljeno po najnovejšem an-J 
gleškem slogu. 

Toda gospa Dupin je opazovala samo Nino, kateri je odvzela klo-
buk in ji odpela oprsuik. Zatem jo je začela močiti s kolinsko vodo. 

Dekliea je obrnila glavo v stran kat da bi ji ta vonj ne bil pri 
jtten. Njene roke &o začele nehote iskati cvetočo jasminovo vejico 
na svojih prsih. 

—- Gospodična Nina! — je vzkliknila gospa Dupin vsa vesela, 
tla se je začela dekliea pregibati. — Prebudite se vendar! Jaz sem pri 
vas. Ničesar se vam ni treba bati — Cvetje, vsled katerega ste ome-
uleJi, sem pometala vstran. — Prebudite se vendar! 

Nina je odprla oči in je bila zelo presenečena, ko je opazila 
krog sebe tujo pohištvo. 

— Jaz sem! — Ali me ne poznate? — je nadaljevala gospa Du-
pin. — Pred par minutami ste v vozu omedleli in vsled tega smo vas 
prenesli sem. — Moj Bog. in vlak smo zamudili. — Sicer bi se pa 
tudi ne upala pustiti vas na potovanje. Vi ste bolnj, zelo bolni. Ta-
koj se bomo vrnili domov. 

— Domov' — je vzkliknila Nina in se vsa srečna nasmejala. 
Torej se bomo odpeljali domov? 

Po toh besedah se je uprla na komolca in poskušala vstati. Misel 
na dom jo je popolnoma prežela in zdelo se ji je, da ne sme niti tre-
nutka dalje ostati pri teh tujih ljudeh. Toda močno še ni bila do-
volj. V glavi se ji je /vrtelo, ko jc napravila po sobi par korakov 
tako, da je morala ^esti v naslonjač. Oči so ji žarele, iz obraza ji je 
pa sevalo veselje. Oh, zopet bo videla gozd, zopet bo spala pod stre-
ho očetove hiše. — Ta misel j o je zelo okrepila. 

— Pojdimo — je silila in znova vstala. — Jaz se popolnoma 
dobro počutim. — Dajte mi klobuk in solnčnik. — Recite Albertu, 
naj obrne voz. 

Medtem je pa prišel zdravnik. Ko je stavil par vprašanj in bolni ! 
«o prriskal. ji je svetoval, naj ostane še dober četrt ure v postelji, 
čt pa ležati n • more. pa v sobi. 

Nina se jc le nevoljua vdala. — Kaj naj dela še četrt ure v tu-
ji hiši? . ; 

— Povejte mi. kako se piše gospodinja te hiše? — je vprašala za-
tem gospa Dupin hišno. — Grof Montberthie. oče mlade dame jo bo 
i bi>kal in se ji bo zahvalil za prijazen sprejem. 

—• Mi nimamo več gospodinje — je odvrnila deklica. Pred 
petnajstimi meseci je umrla. Vidite, tam na kaminu je doprsni kip. 

— O ta dama je vaša gospodinja— je odvrnila gospa Dupin /a 
1 c s 11 to. — Skoda, da je umrla. — Gotovo je morala biti zelo lepa. 

Ravno tako lepa ni bila kot je njen kij), poleg tega je pa tudi ne- i 
koliko šepala. 

Nina je zardela, t#da na hišno se ni jezila, kajti vedela je, da i 
je deklica ni hotela zbosti s to besedo. 

— Sedaj <em torej v hiši ženske, ki je bila hroma kakor sem jaz 
— je mislila Nina sama pri sebi ter opazovala kip. — Brez dvoma 
Lila kaka stara devica. 

Gospa Dupin jc pa takoj obrnila govorico v drugo Smer. 
— l e nimate gospodinje, — je izjavila, — imate gotovo gospo-

darja ? 
— Da, hiša je last gospoda Saveraa, ravnatelja mlina v Saint j 

A mu udu. 
— Ali jc sorodnik pokojnice? 
— Njen-mož je bil. 
Ko je Nina to slišala, se je zamislila. — Ta šepavka je bila torej 

ljubljena in se je poročila. 
— Ce ste iz tukajšnje okolice — je nadaljevala deklica ste 

gotovo že kaj slišali o gospodu Saverne. ki je odprl ob kanalu velik 
mlin, največji, kar jih je v okolici? — Šestdeset delavcev ima zapc-
sijenih. 

— line mi je znano — je odvrnila gospa Dupin. — Skoraj vsi 
naši najemniki prodajajo vašemu gospodu svoje žito. 

— Da, je že res. 
— Kot kaže, jc gospod Saverne odpotoval? 
— Da, v Parizu je. — Toda že dve leti je preživel večji del po-

letja vt ej vili. Nocoj ga pričakujemo. Prišel bo s svojim tajnikom.1 

Ce se mu želi oče mlade deklice zahvaliti, ga lahko dobi vsak hip v! 
njegovem konloru. 

Nini ni všla nobena beseda, in lica so se ji začela rdečiti. Oči so^ 
f e ji bleščale v nekem mrzličnem blesku. V njeni duši se je porodil 
načrt, s katerim se je popolnoma strinjala. 

— Torej je na svetu vseeno človek, ki je ljubil šepasto žensko. 
F.rez dvoma je to bogat mož. če ima zaposl jenih šestdeset delavcev. 
Bogat mora biti, lftr ima svoje stanovanje v Parizu, krasno vilo v 
provinci in svojega tajnika. Bogat mož in vdovec! 

Nina je čutila, kako postaja njena rdečica vedno bolj temna. 
Sla je par k rat po sobi, da bi zakrila svojo zadrego. Srce j i je močno 
utripalo in v očeh se ji je zasvetil žarek upanja. 

— Kaj jo to? — Ali sem znorela? — je vprašala samo sebe. — 
Kako sem vendar mogla priti na to misel, da bi me ta mož, ta boga 
tin, no, sa j sem res b lazna . . . . 

Hotela si je izbiti tjo misel iz glave s tem, da je začela natančno 
opazovati pohištvo. _ Čegava slika je tam na steni? _ Slika moža? 
Pri k upi ji v mož. Malo star je morda in malo prevelike brke ima kot 
mačka. 
. . . N a i r a i«« b« vprašala: — Kdo je to? — pa si ni upala. — K sre-
či je zaslutila hišna njeno radovednost. 

— To je naš gospodar — je rekla. — In tam poleg je slika njs-
go ve pokojne žene. 

(Dalje prihodnjič.) 

^ " r O J A M ? 1 K A ^ i r a ? « 1 ! ! A L A ^ A l O D i * j 

\ l l j i ^ f t i l n f t j l ! Bolui položaj T lediemh se prične, ako ledi.-e 
\ n e r e O D O S U w morejo izločiti rode ali pa ako je cevi ne 
L I 1 "Ivajajo t«*; aH pa. ako poleg snbitk* ter 
? V I p f l l f S l h Stuxlljivih stvari xapaSfajo tu«ii dragi deli, ki 
| W i v i i n u i l l.i morali ostati v telesa; vi lahko rečete, da 
K so ledh-e v neredu, fe greste večkrat na vodo, ali ne dosti pngosto-
| krat; če nt roda čista, če vam im^čanje vode povzroča bolečine. a!i 
a i « če odhaja voda brez vednosti bolnika. 

! S e v e r o v o 
I zdravilo za obisti in jetra 
I « Severa« Kidney and Liver Beard v • daje gotovo i«*u«-l- in »*»-
t tiebno za.b^Voje, s katerim se Je o i«arem časa odstraniju drase 
| U4eznL T o z»im|po |«ipara£a |fi vnetja Irdii a!i u»-Lurja. pri 
F tritrm i«wanja v««ie. pri ot*-klili n>«ah in U.Wiuah v hrbtu, kar 

je v * nt-fediM&li v k-.li.-ah. i«ri atatem-i iu U«n .m jr~ 
. r » u imti<T in 11.^». 

Za izpiranje1: * 
^ ^ Umiranje «ob.,gr- s 

granje ali antisefitično razka- " 
ienje kjerkoli, bodici za vbrizga- ' 
n ječami vanje se toplo priporoča i 
Severer Aetisepwl (Severa" s i 
Antisepsoli. Poskusite ga. Cena j 
33 centov. 
Zdravilno milo J*1.1 ] 

vsaki draži- i 
ni. Seven*• zdravilna mil« i s^- l 
'"era"'« Meditated Skin Soapl či- i 
«tL »It-jNj in zdravi kožo in po-
niasa pri uinčjib in dojenčka- * 
rih ko|>*iih. iNthro je t ml i st 
britje in umiranje. Cena w rt. 
| ^ ^ ^ •briib.ila vsaki 

skrlmi ž»-nL .1— 
kletu in m!a'b-uiča. Zelo težko 
t« j»» »TIrati to le|.4o l»r>-T 

i »«1 ninaj- V ta nsam-*ft 
liintrrfaa« S n f m « O w 
• Ka-v i 'ream • i j v^ak 
•lanje ma-4ran>. «idstranjaje 

in cvca d 

Severt>va drul.-i^a Zimi* iv .^J v - s e.-.rr^v Zaht^jte Sevrr-va rJr̂ viU cik^r « 
spf-»iri:T»- kakih n a d o a ^ w Ak.i vara v^š i rj.ni -i , . , * 

r i** ,..* aar>>ikk cartTWM uai. pnU^wlf pravi in mi l»--co poskrirli, da bod-te l^koj p«»tr*-i«s-m. 
W. F. SEVERA CO., Cedar Rapids, Iowa. 

ZahYola"Slovenki" 
Že nekolikokrat je bilo poroča- « 

nc v našem listu, kako pri vseh 
narodnih in patriotienih priredi- 1 

svah sodeluje tudi naš odlični žen- ' 
ski tamburaški klub "Slovenka" . * 
vendar pa se je pri nekaterih pri-
likah, proti volji te ali one odgo-
vorne osebe na to pozabilo; upa- ; 

rao pa, da nam bodo naše vrle 
mladenke to oprostile in se bo v 
bodoče gledalo na to, da se kaj 
takega ne dogodi več. 

Kakor vedno, je Slovenka ak-
tivno posegla tudi v kampanjo za 
četrto Posojilo Svobode. Županov 
odbor mesta New York je videl 
to požrtvovalno delo in je po svo- i 
jem tajniku Mr. Milton Wright 
poslal načeliiici gdč. Uli Zakraj 
šek-ovi naslednje priznanje in i 
zahvalo: 1 

] novembra 1918. i 
Tamburaški klub "Slovenka" . ! 

G7 E. 7th S*. 
New York City. 

V roke gospici Tršuli Zakraj-
šek-ovi, predsednici. 

Nova moč, 
novo zdra je 
nova čista kri, 

Ako imate slabe 2ivee, imate boleči-
1 ne v želodcu in v ledicah, ako ste slabi, 
izčrpani, ne morete spati, ako se vam 
zapira, nimate dobrega teka, ako tr-
pite zaradi neprebave, ako imate bole-
čine v križu, ako vas pogosto boli gla-
va, ako je vaša kri pokvarjena, neCista, 
nikar ne trosite denarja za zdravila, 
kateri ne poznate, temveč pošljite nam 
znamko za 3 cente v pismu, naslov in 
mi vam bomo z obrano pošto povsem : 
zastonj in brez vsake obveznosti od 
vaše strani poslali naše poi»olno iz či-
stih, zdravilnih trav sestavljeno pri-
rodno zdravila 

JUVITO 
j Naslov: JUVITO LABORATORY, 
Sooth Hill Branch 5, PITTSBURGH. 

Gospiee: — 
Zdaj, ko je kampanja za četrto 

Posojilo Svobode zaključena, in 
ko vsakdo počiva od svojega pa 
triotičnega dela, ali pa se kako 
drugače pripravlja za novo delo 
da pomaga vladi, se tujejezični od 
delek odbora za Posojilo Svobode, 
pcxsluzi prilike, da izrazi Vašemu 
društvu svoje iskreno priznanje 
za vse Vaše delo, katero ste dovr-
šile s tem, da ste pomagale vladi 
in storilo svoj del v uspešnem na-
daljevanju vojne. 

V Vašem sodelovanju pri pa" 
radi 4. julija, v kampanji za če 
trto Posojilo Svobode in pri dru. 
gih pat riot ič ni h prireditvah sU 
ameriški narod in ameriška vlada 
spoznala in znala ceniti slovenski 
narod. Upamo, da bodite nadalje-
vale svoje dobro delovanje in «c 
iskreno zanašamo, da se bodete o-
brnile na nas, kadar bi Vam mo-
gli v kaki zadevi storiti kako u 
slugo. Milton Wright, tajnik. 

ŠPANSKA INFLUENCA. 

V sedanjem času razšrjanja 
ku /ne bolest španske influence 
morali bi zelo paziti, da se je ob-
varujete. Kadarkoli opazite vne-/ 
tje oči, tok nosnic, bolečine v hrb-
tu, glavobol, bol udov. mrzlico, 
vročico in splošno oslablost, pri-
poročamo vam sledeča navodila 
kot najboljše sredstvo za obvaro-
vanje proi tej bolezni: Grganje 
in izpiranje grla ter nosa s Seve-
rovim Antisepsolom, kateri naj se 
uporablja raztopljen; vzemite po 
en del tega zdravila na tri dele 
gorke vode. Ko počutite mrzlico 
ali takoj za pričetkom kihanja, 
vzemite takoj eno ali dve Severo-
ve tableti za prehlad in gripo ter 
ponovite vsake tri ure. dokler va-
ša čreva ne pričnejo dobro delati. 
Ako se vas prime kašelj, tedaj 
vzemite kakšno gorko pjačo, da 
se dobro spotite. Ce se pa še ne 
čutite boljše, potem pa hitro po-
kličite zdravnika in naredite vse, 
kar vam on svetuje. Gore navede-
na zdravila bodo veliko pomaga-
la, da se obvarujete proti influen-
ci^zatorej je zelo umestno, da ima 
te vedno omenjane zdravila pri 
rokah doma. Prodajajo se v lekar-
nah po sledečih cenah: Severa's 
Antsepsol 35c., Severa's Cold 
and Grip Tablets 30c.t in Seve-
r a l Balsam for Lungs 25 in 50e. 
Ako vam je nemogoče dobiti ta 
zdravila v vaši domaČi lekarnf, po-
tem jih naročite naravnost od W. 
F. Severa, Cedar Rapid, l o v a . 

(Adv.) 

Dr. L GRENZ jJJ| 644'Penn 
S D D H SLOVENSKO ( J l F 

o o v o b e c i z d r a v n i k avenue 
MotaHTOSni Ĵ r̂ Pittsburgh,Pa. 
MoJa stroka Je adravijeaja akutnih bi kroolCnlb bolesnL Jas 

n a te adravtm nad 23 let ter Imam skoKnJa r vseh boleznih la 
kar mam Blorenaka. n t r vas bomb popolnoma razumeti In spo-
n a ti ruto boleaen. da t u oadravtan In vrnem moč ln sdrarja. 
Skozi 23 let*MB pridobil posebno aknSoJo pK zdravljenju m očkih 
hoteanL Zato m morete popolnoma zanesti na mene; moja zkrb pa I 
le, da vaz poopolnema oadnrla. Na odlaiajta, ampak pridite i i » 
»reja. 

Jas cedra vtm zaztrapljzao kil, maaolje la Use po teleeo. be-
lantl v grlo. Izpadanje laz, boMSne t kosteh, stare rana; Bvflsi 
fcoleral. oslabelost, bolezni v mehurja* ledlcah, Jetrah ta ielodea, 
cmcniots rermatlzem. katar, zlato Uo, aavdnho ltd. I 

v ( M m v e sa: Y pimwlrljkth, čredah la petkih od t. ar« 
Sjntraj do B. popoldan. V tovklh, Cstrtklh la sobotah od 9. are 
Zjutraj do 8. ure zvečer, eb asdsljsh pa do S. are popoldne. — Fe 
polti ne adravim. Pridite nateft Ne poaablte tme ln nazlor: 1 Dr. LO RENZ, 644 P n i m., PitlsHrih, Pa. i 

Nekateri dn^l adsavalkl taMJo tolmač da vas rnrimrHi 
Jaz znam hrvatska Bs la staiafs ftnja, aate vaa M U adravts* 
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NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Tužniin srcem najznanjam bra-

toiu in sestram, kakor tudi znan-
cem in prijateljem, da mi je moja 
žena 

ROZI KOOS 
umrla 28. oktobra 1918 po kratki 
in mučni bolezni v starosti 30 let. 
Tukaj zapušča meuic žalujočega 
soproga in pet nedora&tldh obrok, 
in sicer: Fmmk star 10 let, lx>uis 
S. Feliks fi, Fenv 4 leta in Ivan 2 
leti. V Forest City, Pa., zapušča 
staro mater ter veliko vanancev iu 
prijateljic. 

1'resrčna hvala vsem sosedom in 
znancem, posebno pa Frančiški 
Znjc, ker ste mi pom'aigali ter me 
tolažili v času bolezni in snirt.i mo-' 

sSf»pro^c. Najsrčnejša hvala ino-
jemn bratu i z <'!evWauda. Olvio. 
ki uie je jiiitcl t»>lažit v času 'jio-
gieba. Torej si* enkrat iskrena 
hv.iii vscin skupaj. 

Tebi, nepozabljena soproga in 
mati, naj bo lahka ameriška zem-
lja. počivaj v miru! 

Žalujoči ostali: 
Frank Koos, soprog in otroci. 

[ Manifold, Pa., nov. 1'JIS. 
(6-8—11) 

^ 

Rad bi izvedel za naslov »TOIINA 
r.ABKRŠČEK, doma iz vasi 
Kanino na Tolminskem, Primor-
sko. Pred nor leti sva delala 
s!:u]jaj in iidaj se nahaja nekje 
blizu Munisinga, Mich. Prosim 
cenjene rojake, če kdd ve za 
njegov naslov, da mi ga nazna-
ni. :;!i pa če sam bere, naj se mi 
oglasi, ker mu imam nekaj važ-
nega poročati. — Leo Maligoj, 
P. O. 1 k>x l.">, Kipling. Mich. 

(5-6—11)" 

HARMONIKE 
bodisi kakrinekoll rate izdelujem la 
popravljam po najnlijlb cenah, a delr 
trpežno In zanealjlTO. V popravo am. 
nesljlvo Tzakdo pošlje, ker sem ie oaO 
18 let tukaj v tem posla ln sedaj v 
svojem lastnem domu. V popravo •sa-
mem kranjske kakor vse druse hanno 
nlke. Stare kupim ali sprejmem v se 
meno. 

JOHN WEN ZEL. 

D r . K o l e r 
138 R c m A ^ C T 1 R f t A f g f c , f > 
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WESTERN SLAVONIC ASSOCIATION 
Glavni sedež: Denver, Colorado. 

m^TNI ODBOE: 
Piedeirtatl: JOSEPH PBIJATEL. 5232 Wash. Street. D a m , Colorado, 
POdpredepdalk: ANTON TOPlSOE. 424 Park SOwt, Poetolo, Colorado 

L tajnik: FRANK SKRABEC. 44'.4 Washing,« St. l»eiiTer. C«»lou 
H- tajate ub>aem apimlkar: J. CAN J AR, 4422 Grant 8t, P n m , Ueaê  
Magajalk: JOE V1DET1CH. 4489 Logu Street. Dearer. Colo, 
reapail: JOHN PEEDOVlC: « 3 7 Waablngum St, Deavsr. CMa. 

NADZOKM ODBOB: 
L aiisarefk : JOHN GERM. 316 Palm Stmt. PaeMo. Colorado. 
X. aadaoralk: FRANK HFNIGSMAN. 1230 Rerwlad Atcl. Paebto, Osla. 
E aadaoralk: MIH Al J KAPSCH. 90S N. Spruce; Colo. Spring. 

POEOTM ODBOE: 
L poročnik: PETKE MEDOS. Roote 8. Bok 16S, Pfttrtsigb. Ksasss 
S. porotnik: JOHN HOČEVAR. 514 West Cbesarat SU Leadvlllob Csisu 
E porotnik: JOHN JAK&k. Box 272: Loolarlil, Colored*. 

VRHOVNI ZDRATNIK: 
Dr. R. S. BUBKET, 4487 Wuhlnstos 8t_ Dearer. Oda 

URADNO GLASHjO: 
GLtAS NARODA 82 Co rt lana t Street. New York, N. T. 

Vse denarne nakaznice ln vse uradne stvari se poMtjaJo na gt- taj-
nika, pritožbe na predsednika gl. nadzornega odbora, preplrne zadere sa 
na predsednika glavnega porotnega odbora. 
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NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Sorodnikom, znancem in prija 

t oljem naznanjam, da je nemila * 
smrt pol-rala moja dva brata ' 
FRANKA in JOSIPA PAPLER 

Doma sta bila i z Dolenje Dobra-
vo na Gorenjskem. Frank je bil ] 
star 3-i, Josip pa 25 let. V starem j1 

krajn zapuščata oeeta, mater, bra-|| 
ta in tri sestre, tukaj pa mene žu-
lujoeo sestro. 

Oba pokojnika sta bila v dru- ' 
štvu Slovenski Gozdar SNPJ. Za- ' 
hvaljnjem se članom omenjenega 
društva, ker so ju sprenuli v naj- : 

lepšem redu k večnemu počitku. 
Nnj v miru počivata! 

Jera Krašovec, sestra. 
Davis. AV. Va., Box 167. 

(5-6—11) 
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NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Žalostnim srcem naznanjam so-

rodnikom in znaneem, da je po 
kratki in mučni bolezni, previden 
s sv. zakramenti, 22. oktobra za 
vedno v Gospodu zaspal moj so-
pro«?, oziroma oče in brat 

ANTON JAKIČ. 
Pokojni je bil v 32. letu svoje 

starosti, rojen v Tomišlju št. 2C 
pi*i Ljubljani. Tukaj zapušča ža-
lujočo ženo s tremi otroci in eno 
sestro, v starem kraju pa očeta, 
mater in dva brata. Bil je član sa-
mostojnega društva sv. Barbare v 
Fly, Minn., m pa sv. Antona Pad. ' 
KŠKJ. 

Tem potom se zahvaljujem 
vsem, ki so mu stregli v njegovi 
bolezni in ki so ga spremili k zad-
njemu počitku. 
. Priporočam ga vsem rojakom v 
blag sponi in. kn molitev. 

Tebi pa, blagi nepozabni soprog 
in oče, mi j bo lahka svobodna 
ameriška zoinlja in počivaj v 
miru! 

Žalujoči ostali: 
Jennie Jakič, soproga. 

Anton, Jennie in Rosie, otroci. 
Mary Jakič, o mož. Poljanec, 

sestra. 
Eiy, Mian., 27. okt. 1018. 

(5-6—11) 
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NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Naznanjamo vsem sorodnikom, 

prijateljem in znanemu žalostno ; 
vest, da je naš brat, oziroma stric 

JOHN UHERNIK 
preminul v starosti 47 let dne 23. 
oktoibra 1018 na Mabie, W . Va. 
Bil je član JSKJ. Rojen je i »i i v 
Brezovem pri Sv. Križu, oh raj Li-
tija. 

Tem potom se natančnejše m- 1 

hvaljujemo vsem, ki so ga obiskali 
v času bolezni ter spremili na zad-
nji poti na pokopališče v King-
vale, Va. 1 

Žalujoči ostali: 1 

Anton in Prank Uhernik, 
Marija, sestr^t. 1 

Coahon, W . Va., 20. okt. 1918. i 
(6-7—11) 1 
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NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Tužuim sreenn naznanjam vsem 

sorodnikom, prijateljem in znan-
cem žalostno vest, tla je po kratki 
bolezni zaspa! moj soprop ,n oče 

FRANK HRVATIN. 
Star je bil 30. V Ameriki je bi-

val 5 let. L mrl je dne 14. oktobra 
j in pokopali smo ga 15. oktobra, na 
• katoliškem pokopališču v Thomas, 
W. Va. 

Kanjki je umrl za pljučnico in 
bolehal je 8 dni. Mi smo se ipotru- J 
dili, kolikor je bilo mogoče, ali i 
žalibog ni bilo pomoči za njega; 
iprišla je smrt in strgala nit živ-
ljenja mlademu možu. 

Ranjki je bil doma iz Ska<lan- | 
ščine pri Materiji na Primorskem, j 
V stari domovini zapušča mater, ! 
dva brata in Štiri sestre, tukaj pa 
mene žalujočo soprogo in dva ne- i 
dorastla otroka; hčerka je stara 
3 leta, sinček pa 1 leto in 8 me-
secev. 

Kanjki je bil član društva SNPJ 
in SDPZ. 

Iskrena hvala vsem tistim ki so 
mi bili v pomoč ob njegovi zad- j 
nji uri. kakor tudi onim ki so I 
spremili k večnemu počitku. 

Tebri, dragi soprog in oče, pa 
bodi lahka ameriška zemlja iu v 
miru počivaj ! 

Žalujoči ostali: 
Frančiška Hrvatin, soproga. 

Marija in Frank, otroka. 
Frank Grdevič, bratranec. 

Thorny s, \V. Va., Box 138. 
(5 6—11) 

• • • • B H H i 

NAZNANILO IN ZAHVALA. 
Tužuim srcem naznanjam znan- I 

, eein in prijateljem, da je dne 27. ' 
oktobra po 14dnovni mučni bolez-
ni infiuenei umrl moj preljubi je- j 
hi mož 

MIKE JENKO, 
doma iz Šembij pri Ilirski Bistrici j 
na Notranjskem, rojen 1. 1882. 

V starem kraju zapušča mater, ; 
tukaj pa brata Johna Jenko, ki .se j 
nahaja nekje v Alabami. in mene 
žalujočo soprogo s tremi otroci. 

Zahvaljujem se vsem mojim pri-
jateljem, hi so me obiskali in to-
la-žili. zlasli Ani iu Jožefu Saflie 
ter Rozi in Jakobu Tonušck. Po-
sebno hvalo izrekam društvu sv. 
Barbare in društvu sv. Petra in 
Pavla št. 364 NI1Z. 'za spremstvo 
na pokopališče ter izkazano soža-
lje povodom smrti mojega ljublje-
nega mo/a in skrbnega očeta mo-
jih nedolžnih otiok. 

Pokojnega priporočani v blag 
, spomin. Bodi mu lahka ameriška 
1 zemlja! 

Žalujoči ostali: 
Frančiška Jenko, soproga. 

Frančiška, Marija in Franc, 
-otroci. 

Primero, Colo., P. O. Box 462. 
(5 6—11) 
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NAZNANILO. 
Rojakom v državah Kans. in So. 

111. naznanjamo, da jih bo obiskal 
naš zastopnik 

Mr. OTTO PEZDIR, 
'ki je pooblaščen pobirati naročni-
no za "GFas Naroda" in izdajati 
pravoveljavna potrdila. Rojakom , 
ga toplo priporočamo. 

Upravništvo.. \ 


